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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

http://www.alza.cz/
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Safety Instructions  
 

Read all instructions before using. Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, fire or serious injury. 

Warning  
 This product is for indoor use only. 
 This product may be used by children 8 years of age and older, and persons with 

physical, sensory, or mental disabilities, or limited experience or knowledge, under 
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid 
hazards. Cleaning and maintenance should not be carried out by children without 
supervision. 

 The vacuum cleaner is not a toy. Children should not play with or operate this 
product. Please take care when using the cleaner near children. Do not allow 
children to clean or operate the vacuum cleaner unless supervised by a parent or 
guardian. 

 Do not use the vacuum cleaner outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum 
cleaner indoors on dry surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum 
cleaner with wet hands. 

 To reduce the risk of fire, explosion or injury, ensure that the lithium battery and 
power cord are undamaged before use. Do not use the vacuum cleaner if the 
lithium battery or power cord is damaged. 

 The brushes, battery, extension wand and cleaner are electrically conductive and 
should not be immersed in water or other liquids. Ensure that all filters are dry after 
cleaning. 

 To avoid injury from moving parts, switch off the vacuum cleaner before cleaning. 
All these parts must be installed correctly before using the vacuum cleaner. 

 Only use the original dust extraction hub. Never use a non-original one as this may 
cause the lithium battery to catch fire. 

 Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable or combustible liquids such as 
petrol, bleach, ammonia, drain cleaner or other liquids. 

 Do not use the vacuum cleaner to pick up drywall particles, ash such as fireplace 
ash, or smoking or burning materials such as coal, cigarette butts or matches. 

 Inspect the area to be cleaned before use. Remove large pieces of paper, plastic or 
sharp objects (such as glass, nails, screws, coins, etc.) to prevent openings from 
becoming blocked. 

 Keep hair, loose clothing, fingers and other body parts away from openings and 
moving parts of the vacuum cleaner. Do not point the hose, wand or tools at your 
eyes or ears or put them in your mouth. 

 Do not insert any objects into the openings of the vacuum cleaner. Do not use the 
vacuum cleaner if any openings are blocked. Keep the vacuum cleaner free of dust, 
lint, hair or other objects that may restrict airflow.  
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 Do not lean the vacuum cleaner against a chair, table or other unstable surface as 
this may cause damage to the machine or personal injury.  

 If the vacuum cleaner is damaged or malfunctions in any way, contact an 
authorised service centre. Never attempt to disassemble the machine yourself. 

 All instructions in the manual for charging the battery must be strictly followed. 
Failure to charge the battery correctly within the specified temperature range may 
damage the battery. 

 Only use accessories and spare parts recommended by the manufacturer. 
 Ensure that the vacuum cleaner is switched off and unplugged if it is not to be used 

for an extended period of time and before carrying out any maintenance or repairs. 
 Take extra care when using the cleaner to clean stairs. 
 Do not install, charge or use this product outdoors, in bathrooms or near a pool. 
 Fire hazard warning: Do not use any type of perfume on the filter of the vacuum 

cleaner. These types of products are known to contain flammable chemicals which 
may cause the cleaner to catch fire. 

 Only use the original dust extraction hub (model VCB1). Failure to do so may cause 
the lithium-ion battery to catch fire. 

 Use only the approved battery type (model V2308-7S1P-BCA). Do not use a non-
rechargeable battery. Doing so may cause the lithium-ion battery to catch fire. 

 If the battery material is released, leave the room until the batteries cool down and 
the fumes dissipate. 

 Provide maximum ventilation to expel hazardous gases and avoid skin and eye 
contact or inhalation of vapours. 

 Remove spillage with absorbent material and incinerate. 
 The lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. 

Before disposing of the vacuum cleaner, please remove the battery pack and then 
discard or recycle it in accordance with the local laws and regulations of the 
country or region. 

 The appliance must be disconnected from the power supply when removing the 
battery. Keep batteries out of the reach of children. Never put batteries in your 
mouth. If swallowed, contact your doctor or local poison control centre. 

 In the event of misuse, never touch the battery where liquid may be leaking. If 
accidental contact occurs, rinse with water. If liquid comes into contact with the 
eyes, seek medical attention immediately. Liquid leaking from the battery may 
cause irritation or burns. 

 Do not use or store in extremely hot or cold environments below 0℃ (32°F) or 
above 40℃ (104°F). Please charge the cordless cleaner at temperatures above 0℃ 
(32°F) and below 40℃ (104°F). 

 Do not short-circuit the power supply terminals. 
 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified personnel to prevent hazards.  
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Device Overview 
 

 

 

1. Display Screen 
2. Dust Cover 
3. Dust Bin Ventilation Hole 
4. Dust Collector Release Button 
5. Multi-Surface Brush 
6. Power Button 
7. Battery Status Indicator 

8. Antistatic Contact 
9. Battery Release Button 
10. Charging Contacts 
11. Extension Rod Release Button 
12. Extension Rod 
13. Brush Release Button 
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1. Dust Collection Button 
2. Dust Bag 
3. Magnetic Cover 
4. Dust Collection Hub Vent 

5. Charging Contacts 
6. Dust Collector Filter 
7. Exhaust Filter 
8. Power Cord
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Installation 
Fitting the Dust Extraction Hub 
Place the dust extraction hub on the base and tighten the screw using the Allen wrench 
supplied in the accessory kit. 

Note: It is not recommended to use the motorised mini brush with the extension rod. 
Please install the accessories according to your actual cleaning needs. 

Suction Level 

Press briefly to switch between Eco, Med and Turbo modes. Med mode is used by default 
each time the vacuum cleaner is switched on. 

Charging 
 Fully charge the vacuum before using it for the first time. 
 The vacuum cleaner cannot be used while charging. This will take about 3.5 hours. 
 Vacuuming at Turbo mode for a prolonged period will cause the battery to heat up, 

which increases charging time. Allow the vacuum cleaner to cool down for 30 
minutes before charging it. 

 When not in use, the vacuum cleaner can be placed on the dust extraction hub. 
 The outlet of the power cord can be adjusted according to users' needs. 

Battery Status Indicator 
The number on the display screen represents the current percentage of battery charge. 
When the number reaches 100, the battery is fully charged. 

 Battery level ≤ 10%: LED flashes red 
 Battery level ＞ 10%: LED flashes green 

When the display shows "LO", it indicates that the battery level is less than 10%. 

Troubleshooting 
If the vacuum cleaner is not working properly, an error message will appear on the screen. 
Please refer to the troubleshooting table to find the solution. 

Error Icon Status Error Message Solutions 

 flashing orange Air duct blocked 
Check that the dust cup, extension bar, multi-surface 
brush, soft roller brush or motorised mini brush is not 
blocked. 

 flashing orange Brush roller stuck 
Refer to (Cleaning the Multi-Surface Brush) to clean the 
dirt and hair caught on the brush roller. 

 orange light Filter expiry Replace the filter in time. 

 flashing red High temperature alert Wait for the engine temperature to return to normal. 

Contact after-sales service team representative if any of the error codes from E0 to E4 
appear on the screen.  
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Other cases in which the vacuum cleaner does not work properly and their solutions are 
listed in the table below. 

Errors Possible Causes Solutions 

Vacuum cleaner does not work 

The device is discharged. 
Fully charge the vacuum, then use 
again. 

Overheating mode is activated and 
the appliance is locked. 

Clean the suction opening or air 
duct. Wait for the vacuum cleaner 
to cool down and then restart. 

The suction opening or air duct is 
blocked. 

Remove any obstructions from the 
air intake or air duct. 

Weak suction 

The dust collector is full or the filter 
assembly is blocked. 

Empty the dust collector or clean 
the filter assembly. 

The attachment is blocked. 
Remove any blockage in the 
attachment. 

The engine makes a strange noise 
Main suction port or extension rod 
is blocked. 

Clear any blockage in the main 
suction port or extension rod. 

The battery indicator lights up red 
when the cleaner is charging 

Battery pack is damaged. 
Please contact the after-sales 
department for maintenance. 

The battery indicator flashes red 
when the cleaner is switched on 

The motor temperature is too high. 
/ The bush roller is blocked. / The 
air duct is blocked. 

Check these parts in turn. 

The battery indicator does not light 
up when charging 

The vacuum cleaner is not 
positioned correctly on the dust 
extraction hub. 

Ensure that the charging contacts 
on the vacuum cleaner are aligned 
with those on the dust extraction 
hub. 
 

The battery is charged and 
automatically enters sleep mode. 

The vacuum cleaner runs normally. 

The problem remains even after 
you have eliminated the above two 
possibilities. 

Please contact the after-sales 
department for maintenance. 

Charging too slow 
The battery temperature is too high 
or too low. 

Wait for the battery temperature to 
return to normal, then recharge. 

The LED lights on the Multi-Surface 
Brush and Mini Motorised Brush do 

not work 
LED lights are damaged. 

Please contact the after-sales 
department for maintenance. 

The dust collection status indicator 
is solid orange 

The dust bag is not fitted or is 
installed incorrectly. 

Before starting to collect dust, 
ensure that the dust bag is 
correctly fitted. 

The dust collection status indicator 
flashes orange 

The dust bag is full or the air duct 
is blocked. 

Replace the dust bag or clean the 
air duct. Then press and hold the 
Dust Collector button for 3 seconds 
to rectify the problem. 
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Operating Modes 
The vacuum cleaner has two operating modes that can be selected according to your 
needs. 

Intermittent Mode 
Press and hold the On/Off button to start the machine and release the button to stop the 
machine immediately. 

Continuous Mode (trigger lock) 
Press the trigger lock to enter continuous cleaning mode, then briefly press the On/Off 
button to keep the vacuum cleaner in continuous cleaning mode. 

Note: 
 Use a trigger lock so you don't have to hold the switch all the time. 
 Press the trigger lock again to exit the continuous cleaning mode. 

Use Instructions 
Start Dust Collection 

 Place the dust collection hub near an electrical outlet and plug it in. 
 Place the vacuum cleaner on the dust collection hub (the vent of the dust cup 

should be aligned with that of the dust collection hub) until you hear a click. 
 Press the dust collection button. 

Using Different Accessories 
Multi-Surface Brush 

 The dust collection process cannot be stopped by pressing the dust collection 
button. 

 If there is a lot of debris in the dust bag, please perform the dust collection process 
several times to achieve a better cleaning result. 

 If the dust collection bag reaches capacity or the air duct is blocked during the dust 
collection process, the dust collection hub will stop working when the process is 
complete and will not be able to collect any more dust. 

Soft Roller Brush 
 Suitable for cleaning hard floors such as marble and tiles. 

Motorised Mini Brush 
 For vacuuming dirt, pet hair and other stubborn contaminants from sofas, bedding 

and other textile surfaces. 
 Not recommended for use on delicate fabrics such as silk. 

Soft Dusting Brush  
 Suitable for vacuuming LCD screens, keyboards, lamp shades, curtains, blinds and 

other fragile surfaces.  
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Combination Tool 
 Ideal for vacuuming cracks, corners of doors and windows, stairs and other hard-to-

reach areas. 

Accessory Holder 
 The soft dusting brush, combination tool and motorised mini brush can be stored 

on the accessory stand when not in use. 

Note: 
 If any rotating part becomes jammed, the vacuum cleaner may stop automatically. 

Remove any foreign objects that may be jammed and then continue using the 
vacuum cleaner. 

 If the battery becomes overheated, the vacuum cleaner will stop automatically. 
Wait for the battery temperature to return to normal before resuming use. 

Care and Maintenance 
Cleaning the Vacuum Cleaner 
Wipe the cleaner with a soft, dry cloth. 

Cleaning the Dust collector, Pre-filter and Cyclone Assembly 
 Press the dust bin release button and remove the dust bin from the vacuum 

cleaner. 
 Remove the pre-filter first, then twist the cyclone assembly to lift it out. 
 Rinse the cyclone assembly, pre-filter and dust container until they are clean. After 

washing, allow to air dry for at least 24 hours. 

Note: Clean the dust collector as required. It is recommended to clean the cyclone 
assembly and pre-filter at least every 3 to 4 months. 

Installing the Dust Bowl, Pre-filter and Cyclone Assembly 
 Install the cyclone assembly and pre-filter in the dust bowl. 
 Tilt the dust bowl slightly so that the slot is aligned with the clip on the vacuum 

cleaner. Then gently push the dust bowl in until it clicks into place. 

Cleaning the Filter 
It is recommended to clean the filter every 4 to 6 months. 

 Remove the dust tray. 
 Remove the filter from the cleaner by pulling it downwards. 
 Rinse the filter by rotating it 360°. Tap the filter several times to remove any 

debris. 
 Allow the filter to air dry for 24 hours. 

Installing the Filter 
 Place the filter in the cleaner and gently press down. 
 Replace the dust bag.  
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Replacing the Air Outlet Filter 
 Remove the air outlet filter and fit a new one. 

Note: The air outlet filter is not washable. It is recommended to change the filter every 
4 to 6 months. 

Replacing the Dust Bag 
When the dust bag status indicator flashes orange, it means that the dust bag has reached 
its capacity and needs to be replaced with a new one. 

 Remove the dust collection hub cover. 
 Pull out and discard the dust bag. 

Note: Pulling out the handle of the dust bag seals the bag to prevent dust and debris from 
accidentally falling out. 

 If the filter is dirty, rinse it with water. Then leave in a well-ventilated place for 
at least 24 hours to ensure that it is completely dry. 

 Install a new dust bag by inserting the bag handle into the card slot. 
 Replace the dust bag cover. 

Note: It is recommended to replace the dust bag every two months.  

Replacing the Battery 
The vacuum cleaner contains a removable rechargeable lithium-ion battery with a limited 
number of recharge cycles. After prolonged use, the battery may no longer be able to hold 
a charge. When this happens, the battery has reached the end of its life and must be 
replaced. 

 Press the battery release button and slide the battery to the right to remove it. 
Insert the new battery. 

Cleaning the Multi-Surface Brush 
 Turn the lock anti-clockwise until it stops, then remove the roller from the roller 

brush. 
 Use scissors to cut off any hairs or fibres stuck to the roller. Use a dry cloth or 

paper towel to wipe the dust off the notch and clear cover. Dry thoroughly before 
use. 

 If dirty, rinse the roller with clean water until it is clean. 
 Allow the roller to stand upright for at least 24 hours to allow it to dry completely. 

Cleaning the Soft Roller Brush 
 Press the brush roller release button to remove the roller from the slot. 
 Use scissors to cut off any hairs or fibres stuck to the brush roller. Wipe dust off the 

slot and transparent cover with a dry cloth or paper towel. Dry thoroughly before 
use. 

 If dirty, rinse the brush roller with clean water until it is clean. 
 Leave the roller standing upright for at least 24 hours to allow it to dry completely. 
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Cleaning the Motorised Mini Brush 
 Using a coin turn the lock anti-clockwise until you hear a click. 
 After unlocking the motorised mini brush, remove the brush roller, then rinse and 

clean. 
 Leave the brush upright in a well-ventilated area for at least 24 hours until 

completely dry. 
 When dry, reassemble the brush in reverse order of disassembly. 

Tips 
 Always use genuine parts to maintain your warranty. 
 If the filter or nozzle becomes blocked, the vacuum cleaner will stop working 

shortly after being switched on. Clean the hose to restore functionality. 
 Make sure the power plug is unplugged and the power switch is off before cleaning 

the dust cup. 
 If the vacuum cleaner is not to be used for an extended period of time, fully charge 

the vacuum cleaner, unplug the power cord, remove the battery and store the 
cleaner in a cool, dry place away from moisture and direct sunlight. To avoid over-
discharging the battery, recharge the battery at least once every three months. 
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Specifications 
Vacuum Cleaner 
Model VPV17A 
Rated Power 481W 
Charging Time Approximately 3.5 hours 
Rated Voltage 25.2V 
 

Multi-Surface brush 
Model VMB4 
Rated Power 40W 
Rated voltage 25.2V 

 
 

Soft Roller Brush 
Model VBR4 
Rated Power 40W 
Rated Voltage 25.2V 
 

Motorised Mini Brush  
Model VBMB 
Rated Power 20W 
Rated Voltage 25.2V 
 

Dust-Removal Hub 
Model VCB1 
Input 220-240V; 50-60Hz 
Output 30.8V; 0.95A 
 

Rechargeable Lithium-Ion Battery Pack 
Model V2308-7S1P-BCA 
Rated Capacity 2700mAh 
Nominal Voltage 25.2V 
Nominal Capacity 2900mAh 
Energy 68.04Wh 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostní pokyny 
 

Před použitím si přečtěte všechny pokyny. Nedodržení varování a pokynů může mít za 
následek úraz elektrickým proudem, požár nebo vážné zranění. 

Varování  
 Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. 
 Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby s tělesným, smyslovým nebo 

mentálním postižením nebo s omezenými zkušenostmi či znalostmi pod dohledem 
rodiče nebo opatrovníka, aby byla zajištěna bezpečná obsluha a předešlo se 
nebezpečí. Čištění a údržbu by neměly provádět děti bez dozoru. 

 Vysavač není hračka. Děti by si s tímto výrobkem neměly hrát ani jej obsluhovat. 
Při používání vysavače v blízkosti dětí dbejte zvýšené opatrnosti. Nedovolte dětem, 
aby vysavač čistily nebo obsluhovaly, pokud nejsou pod dohledem rodiče nebo 
opatrovníka. 

 Vysavač nepoužívejte venku nebo na mokrých površích. Vysavač používejte pouze 
v interiéru na suchých površích. Nedotýkejte se zástrčky ani žádné části vysavače 
mokrýma rukama. 

 Abyste snížili riziko požáru, výbuchu nebo zranění, ujistěte se, že lithiová baterie a 
napájecí kabel nejsou před použitím poškozeny. Pokud je lithiová baterie nebo 
napájecí kabel poškozený, vysavač nepoužívejte. 

 Kartáče, baterie, prodlužovací tyč a čistič jsou elektricky vodivé a neměly by být 
ponořeny do vody nebo jiné kapaliny. Po čištění se ujistěte, že jsou všechny filtry 
suché. 

 Aby nedošlo ke zranění pohyblivými částmi, vysavač před čištěním vypněte. 
Všechny tyto díly musí být před použitím vysavače správně nainstalovány. 

 Používejte pouze originální náboj pro odsávání prachu. Nikdy nepoužívejte 
neoriginální, protože by mohlo dojít ke vznícení lithiové baterie. 

 Vysavač nepoužívejte ke sběru hořlavých nebo vznětlivých kapalin, jako je benzín, 
bělidlo, čpavek, čistič kanalizace nebo jiné kapaliny. 

 Vysavačem nesbírejte částice sádrokartonu, popel, například z krbu, ani kouřící 
nebo hořící materiály, například uhlí, nedopalky cigaret nebo zápalky. 

 Před použitím zkontrolujte čištěnou oblast. Odstraňte velké kusy papíru, plastů 
nebo ostré předměty (např. sklo, hřebíky, šrouby, mince atd.), abyste zabránili 
ucpání otvorů. 

 Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a jiné části těla mimo otvory a pohyblivé části 
vysavače. Nemiřte hadicí, tyčí ani nástroji na oči nebo uši a nevkládejte je do úst. 

 Do otvorů vysavače nevkládejte žádné předměty. Nepoužívejte vysavač, pokud 
jsou některé otvory ucpané. Udržujte vysavač bez prachu, žmolků, vlasů nebo 
jiných předmětů, které by mohly omezovat proudění vzduchu. 

 Neopírejte vysavač o židli, stůl nebo jiný nestabilní povrch, protože by mohlo dojít k 
poškození přístroje nebo ke zranění osob.   
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 Pokud je vysavač poškozený nebo se na něm vyskytne jakákoli závada, obraťte se 
na autorizované servisní středisko. Nikdy se nepokoušejte stroj sami rozebírat. 

 Při nabíjení akumulátoru je třeba důsledně dodržovat všechny pokyny uvedené v 
návodu k obsluze. Pokud baterii nenabijete správně v uvedeném teplotním 
rozsahu, může dojít k jejímu poškození. 

 Používejte pouze příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem. 
 Pokud vysavač nebudete delší dobu používat a před prováděním údržby nebo 

oprav se ujistěte, že je vypnutý a odpojený od sítě. 
 Při čištění schodů dbejte zvýšené opatrnosti. 
 Tento výrobek neinstalujte, nenabíjejte ani nepoužívejte venku, v koupelnách nebo 

v blízkosti bazénu. 
 Varování před nebezpečím požáru: Na filtr vysavače nepoužívejte žádné parfémy. 

Je známo, že tyto typy výrobků obsahují hořlavé chemikálie, které mohou způsobit 
požár vysavače. 

 Používejte pouze originální náboj pro odsávání prachu (model VCB1). V opačném 
případě může dojít ke vznícení lithium-iontové baterie. 

 Používejte pouze schválený typ baterie (model V2308-7S1P-BCA). Nepoužívejte 
nenabíjecí baterii. V opačném případě může dojít ke vznícení lithium-iontové 
baterie. 

 Pokud se materiál z baterií uvolní, opusťte místnost, dokud baterie nevychladnou a 
výpary se nerozptýlí. 

 Zajistěte maximální větrání, abyste vyloučili nebezpečné plyny, a zabraňte 
kontaktu s pokožkou a očima nebo vdechování výparů. 

 Rozlitou látku odstraňte pomocí absorpčního materiálu a spalte. 
 Lithium-iontová baterie obsahuje látky nebezpečné pro životní prostředí. Před 

likvidací vysavače vyjměte akumulátor a poté jej zlikvidujte nebo recyklujte v 
souladu s místními zákony a předpisy dané země nebo regionu. 

 Při vyjmutí baterie musí být spotřebič odpojen od napájení. Baterie uchovávejte 
mimo dosah dětí. Nikdy nevkládejte baterie do úst. V případě požití kontaktujte 
lékaře nebo místní toxikologické středisko. 

 V případě nesprávného použití se nikdy nedotýkejte baterie, ze které může vytékat 
kapalina. Pokud dojde k náhodnému kontaktu, opláchněte ji vodou. Pokud se 
kapalina dostane do očí, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina vytékající 
z baterie může způsobit podráždění nebo popáleniny. 

 Nepoužívejte ani neskladujte v extrémně horkém nebo chladném prostředí pod  
0 ℃ (32 °F) nebo nad 40 ℃ (104 °F). Akumulátorový čistič nabíjejte při teplotách 
nad 0 ℃ (32 °F) a pod 40 ℃ (104 °F). 

 Nezkratujte napájecí svorky. 
 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce 

nebo podobně kvalifikovaný personál, aby se předešlo nebezpečí. 
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Přehled zařízení 
 

 

 

1. Obrazovka displeje 
2. Prachový kryt 
3. Větrací otvor prachového koše 
4. Uvolňovací tlačítko sběrače 

prachu 
5. Kartáč na různé povrchy 
6. Tlačítko napájení 
7. Indikátor stavu baterie 

8. Antistatický kontakt 
9. Tlačítko pro uvolnění baterie 
10. Nabíjecí kontakty 
11. Tlačítko pro uvolnění prodlužovací 

tyče 
12. Prodlužovací tyč 
13. Tlačítko pro uvolnění kartáče 
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1. Tlačítko pro sběr prachu 
2. Prachový sáček 
3. Magnetický kryt 
4. Odvzdušnění prachového náboje 

5. Nabíjecí kontakty 
6. Filtr sběrače prachu 
7. Výfukový filtr 
8. Napájecí kabel

 

  



22 

Instalace 
Montáž náboje pro odsávání prachu 
Nasaďte náboj pro odsávání prachu na základnu a utáhněte šroub pomocí imbusového 
klíče dodaného v sadě příslušenství. 
Poznámka: Nedoporučuje se používat motorový minikartáč s prodlužovací tyčí. 
Příslušenství instalujte podle aktuálních potřeb čištění. 
Úroveň sání 

Krátkým stisknutím přepnete mezi režimy Eco, Med a Turbo. Režim Med je standardně 
používán při každém zapnutí vysavače. 

Nabíjení 
 Před prvním použitím vysavač plně nabijte. 
 Vysavač nelze používat během nabíjení. To trvá přibližně 3,5 hodiny. 
 Dlouhodobé vysávání v režimu Turbo způsobuje zahřívání baterie, což prodlužuje 

dobu nabíjení. Před nabíjením nechte vysavač 30 minut vychladnout. 
 Pokud vysavač nepoužíváte, můžete jej položit na hubici pro odsávání prachu. 
 Zásuvku napájecího kabelu lze nastavit podle potřeb uživatelů. 

Indikátor stavu baterie 
Číslo na displeji představuje aktuální procento nabití baterie. Když číslo dosáhne 100, je 
baterie plně nabitá. 

 Úroveň nabití baterie ≤ 10 %: LED bliká červeně 
 Úroveň nabití baterie ＞10 %: LED bliká zeleně 

Když se na displeji zobrazí "LO", znamená to, že úroveň nabití baterie je nižší než 10 %. 

Řešení problémů 
 

Pokud vysavač nepracuje správně, zobrazí se na obrazovce chybové hlášení. Řešení 
naleznete v tabulce řešení problémů. 

Ikona chyby Stav Chybová zpráva Řešení 

 Blikající oranžová Ucpaný vzduchový kanál 
Zkontrolujte, zda není prachová nádoba, prodlužovací tyč, 
kartáč na více povrchů, měkký válečkový kartáč nebo 
motorový minikartáč zablokovaný. 

 Blikající oranžová 
Zaseknutý kartáčový 

váleček 
Nečistoty a vlasy zachycené na kartáčovém válci vyčistěte 
podle části (Čištění kartáče na více ploch). 

 Svítí oranžová Vypršení platnosti filtru Vyměňte filtr včas. 

 Blikající červená 
Upozornění na vysokou 

teplotu 
Počkejte, až se teplota motoru vrátí na normální hodnoty. 

Pokud se na obrazovce objeví některý z chybových kódů E0 až E4, kontaktujte zástupce 
poprodejního servisu.  
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Další případy, kdy vysavač nepracuje správně, a jejich řešení jsou uvedeny v následující 
tabulce. 

Chyby Možné příčiny Řešení 

Vysavač nefunguje 

Přístroj je vybitý. Vysavač plně nabijte a poté jej znovu 
použijte. 

Aktivuje se režim přehřátí a 
spotřebič se zablokuje. 

Vyčistěte sací otvor nebo vzduchový 
kanál. Počkejte, až vysavač vychladne, 
a poté jej znovu spusťte. 

Sací otvor nebo vzduchový kanál je 
zablokovaný. 

Odstraňte všechny překážky v přívodu 
vzduchu nebo ve vzduchovém kanálu. 

Slabé sání 
Odlučovač prachu je plný nebo je 
filtrační sestava ucpaná. 

Vyprázdněte sběrač prachu nebo 
vyčistěte sestavu filtru. 

Příloha je zablokována. Odstraňte případné ucpání nástavce. 

Motor vydává podivný zvuk 
Hlavní sací otvor nebo prodlužovací 
tyč jsou zablokované. 

Odstraňte případné ucpání hlavního 
sacího otvoru nebo prodlužovací tyče. 

Když se čistička nabíjí, indikátor 
baterie svítí červeně. Akumulátor je poškozený. Ohledně údržby se obraťte na 

poprodejní oddělení. 

Indikátor baterie bliká červeně, 
když je čistička zapnutá. 

Teplota motoru je příliš vysoká. / 
Válec pouzdra je zablokovaný. / 
Vzduchové potrubí je zablokované. 

Tyto části postupně zkontrolujte. 

Indikátor baterie se při nabíjení 
nerozsvítí. 

Vysavač není správně umístěn na 
náboji pro odsávání prachu. 

Ujistěte se, že nabíjecí kontakty na 
vysavači jsou v jedné rovině s kontakty 
na náboji pro odsávání prachu. 
 

Baterie se nabije a automaticky 
přejde do režimu spánku. Vysavač pracuje normálně. 

Problém přetrvává i po vyloučení 
výše uvedených dvou možností. 

Ohledně údržby se obraťte na 
poprodejní oddělení. 

Příliš pomalé nabíjení Teplota baterie je příliš vysoká 
nebo příliš nízká. 

Počkejte, až se teplota baterie vrátí na 
normální hodnotu, a poté ji dobijte. 

Kontrolky LED na kartáči na různé 
povrchy a mini motorizovaném 
kartáči nefungují. 

Světla LED jsou poškozená. Ohledně údržby se obraťte na 
poprodejní oddělení. 

Indikátor stavu sběru prachu je 
oranžový 

Prachový sáček není nasazen nebo 
je nasazen nesprávně. 

Před zahájením sběru prachu se 
ujistěte, že je prachový sáček správně 
nasazen. 

Indikátor stavu sběru prachu bliká 
oranžově 

Prachový sáček je plný nebo je 
ucpaný vzduchový kanál. 

Vyměňte prachový sáček nebo 
vyčistěte vzduchový kanál. Poté 
stiskněte a podržte tlačítko sběrače 
prachu po dobu 3 sekund, abyste 
problém odstranili. 
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Provozní režimy 
Vysavač má dva provozní režimy, které si můžete zvolit podle svých potřeb. 

Přerušovaný režim 
Stisknutím a podržením tlačítka zapnutí/vypnutí stroj spustíte a uvolněním tlačítka stroj 
okamžitě zastavíte. 

Kontinuální režim (zámek spouště) 
Stisknutím zámku spouště přejděte do režimu nepřetržitého úklidu a poté krátce stiskněte 
tlačítko zapnutí/vypnutí, aby vysavač zůstal v režimu nepřetržitého úklidu. 
Poznámka: 

 Použijte zámek spouště, abyste nemuseli spínač neustále držet. 
 Režim nepřetržitého čištění ukončíte opětovným stisknutím zámku spouště. 

Pokyny k použití 
Spuštění sběru prachu 

 Umístěte rozbočovač sběru prachu do blízkosti elektrické zásuvky a zapojte jej. 
 Nasaďte vysavač na náboj pro sběr prachu (větrací otvor nádoby na prach by měl 

být zarovnán s větracím otvorem náboje pro sběr prachu), dokud neuslyšíte 
cvaknutí. 

 Stiskněte tlačítko sběru prachu. 

Používání různého příslušenství 
Kartáč na různé povrchy 

 Proces sběru prachu nelze zastavit stisknutím tlačítka sběru prachu. 
 Pokud se v prachovém sáčku nachází velké množství nečistot, proveďte proces 

sběru prachu několikrát, abyste dosáhli lepšího výsledku čištění. 
 Pokud sběrný vak dosáhne své kapacity nebo je vzduchový kanál během procesu 

sběru prachu zablokován, přestane po dokončení procesu sběrný náboj pracovat a 
nebude schopen sbírat další prach. 

Měkký válečkový kartáč 
 Vhodný na čištění tvrdých podlah, jako je mramor a dlažba. 

Motorizovaný mini kartáč 
 K vysávání nečistot, zvířecích chlupů a dalších odolných nečistot z pohovek, 

lůžkovin a jiných textilních povrchů. 
 Nedoporučuje se používat na jemné tkaniny, jako je hedvábí. 

Měkký prachový kartáč  
 Vhodný pro vysávání LCD obrazovek, klávesnic, stínidel lamp, záclon, žaluzií a 

dalších křehkých povrchů.  
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Kombinovaný nástroj 
 Ideální pro vysávání škvír, rohů dveří a oken, schodů a dalších těžko přístupných 

míst. 

Držák příslušenství 
 Měkký prachový kartáč, kombinovaný nástroj a motorový minikartáč lze v době, 

kdy se nepoužívají, uložit do stojanu na příslušenství. 
Poznámka: 

 Pokud se některá rotující část zasekne, vysavač se může automaticky zastavit. 
Odstraňte všechny cizí předměty, které se mohou zaseknout, a poté pokračujte v 
používání vysavače. 

 Pokud se baterie přehřeje, vysavač se automaticky zastaví. Před pokračováním v 
používání vyčkejte, až se teplota baterie vrátí do normálu. 

Péče a údržba 
Čištění vysavače 
Čistič otřete měkkým suchým hadříkem. 

Čištění sběrače prachu, předfiltru a sestavy cyklonu 
 Stiskněte tlačítko pro uvolnění zásobníku na prach a vyjměte zásobník na prach z 

vysavače. 
 Nejprve vyjměte předfiltr a poté otočením vyjměte sestavu cyklonu. 
 Opláchněte sestavu cyklonu, předfiltr a nádobu na prach, dokud nejsou čisté. Po 

omytí nechte nejméně 24 hodin vyschnout na vzduchu. 
Poznámka: Podle potřeby vyčistěte sběrač prachu. Doporučuje se čistit sestavu cyklonu a 
předfiltr alespoň jednou za 3 až 4 měsíce. 

Instalace sestavy prachové mísy, předfiltru a cyklonu 
 Nainstalujte sestavu cyklonu a předfiltr do prachové mísy. 
 Misku na prach mírně nakloňte tak, aby byla štěrbina zarovnána se sponou na 

vysavači. Pak prachovou nádobu jemně zasuňte, dokud nezapadne na místo. 

Čištění filtru 
Filtr se doporučuje čistit každých 4 až 6 měsíců. 

 Vyjměte zásobník na prach. 
 Vyjměte filtr z čističe tahem směrem dolů. 
 Opláchněte filtr otočením o 360°. Několikrát na filtr poklepejte, abyste odstranili 

veškeré nečistoty. 
 Nechte filtr 24 hodin vyschnout na vzduchu. 
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Instalace filtru 
 Vložte filtr do čističe a jemně jej přitlačte. 
 Vyměňte prachový sáček. 

Výměna filtru výstupu vzduchu 
 Vyjměte výstupní vzduchový filtr a nasaďte nový. 

Poznámka: Filtr na výstupu vzduchu není omyvatelný. Doporučuje se filtr měnit 
každých 4 až 6 měsíců. 

Výměna prachového sáčku 
Pokud indikátor stavu prachového sáčku bliká oranžově, znamená to, že kapacita 
prachového sáčku byla vyčerpána a je třeba jej vyměnit za nový. 

 Sejměte kryt náboje pro sběr prachu. 
 Vytáhněte a vyhoďte prachový sáček. 

Poznámka: Vytažením rukojeti sáčku na prach se sáček utěsní, aby se zabránilo 
náhodnému vypadnutí prachu a nečistot. 

 Pokud je filtr znečištěný, propláchněte jej vodou. Poté jej nechte na dobře větraném 
místě alespoň 24 hodin, aby byl zcela suchý. 

 Nový prachový sáček nainstalujete zasunutím rukojeti sáčku do otvoru pro kartu. 
 Vyměňte kryt prachového sáčku. 

Poznámka: Doporučuje se vyměnit prachový sáček každé dva měsíce.  

Výměna baterie 
Vysavač obsahuje vyjímatelnou dobíjecí lithium-iontovou baterii s omezeným počtem 
dobíjecích cyklů. Po delším používání se může stát, že baterie již nebude schopna se nabít. 
Pokud k tomu dojde, baterie dosáhla konce své životnosti a musí být vyměněna. 

 Stiskněte tlačítko pro uvolnění baterie a posunutím baterie doprava ji vyjměte. 
Vložte novou baterii. 

Čištění kartáče na různé povrchy 
 Otáčejte zámkem proti směru hodinových ručiček, dokud se nezastaví, a poté 

vyjměte váleček z kartáče. 
 Pomocí nůžek odstřihněte všechny chlupy nebo vlákna, která se na váleček 

nalepila. Suchým hadříkem nebo papírovou utěrkou otřete prach ze zářezu a 
průhledného krytu. Před použitím jej důkladně osušte. 

 Pokud je váleček znečištěný, opláchněte jej čistou vodou, dokud nebude čistý. 
 Váleček nechte stát ve vzpřímené poloze alespoň 24 hodin, aby mohl zcela 

vyschnout. 
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Čištění měkkého válečkového kartáče 
 Stisknutím tlačítka pro uvolnění kartáčového válečku vyjměte váleček ze slotu. 
 Pomocí nůžek odstřihněte všechny chlupy nebo vlákna, která se přilepila na 

kartáčový válec. Otřete prach ze štěrbiny a průhledného krytu suchým hadříkem 
nebo papírovou utěrkou. Před použitím je důkladně osušte. 

 Pokud je váleček znečištěný, opláchněte jej čistou vodou, dokud není čistý. 
 Váleček nechte stát ve svislé poloze alespoň 24 hodin, aby zcela vyschl. 

Čištění motorového minikartáče 
 Pomocí mince otáčejte zámkem proti směru hodinových ručiček, dokud neuslyšíte 

cvaknutí. 
 Po odblokování motorizovaného minikartáče vyjměte kartáčový válec, poté jej 

opláchněte a vyčistěte. 
 Nechte kartáč ve svislé poloze na dobře větraném místě po dobu nejméně 24 

hodin, dokud zcela nezaschne. 
 Po zaschnutí kartáč znovu sestavte v opačném pořadí, než jste jej demontovali. 

Tipy 
 Pro zachování záruky vždy používejte originální díly. 
 Pokud se filtr nebo hubice ucpou, vysavač přestane pracovat krátce po zapnutí. Pro 

obnovení funkčnosti vyčistěte hadici. 
 Před čištěním prachové nádoby se ujistěte, že je zástrčka odpojena a vypínač je 

vypnutý. 
 Pokud vysavač nebudete delší dobu používat, plně jej nabijte, odpojte napájecí 

kabel, vyjměte baterii a uložte jej na chladném a suchém místě mimo dosah 
vlhkosti a přímého slunečního záření. Aby nedošlo k nadměrnému vybití baterie, 
dobíjejte baterii alespoň jednou za tři měsíce. 
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Specifikace 

 
Vysavač 
Model VPV17A 
Jmenovitý výkon 481 W 
Doba nabíjení Přibližně 3,5 hodiny 
Jmenovité napětí 25.2 V 
 

Kartáč na různé povrchy 
Model VMB4 
Jmenovitý výkon 40 W 
Jmenovité napětí 25.2 V 

 
 

Měkký válečkový kartáč 
Model VBR4 
Jmenovitý výkon 40 W 
Jmenovité napětí 25.2 V 
 

Motorizovaný mini kartáč  
Model VBMB 
Jmenovitý výkon 20 W 
Jmenovité napětí 25.2 V 
 

Rozbočovač pro odstraňování prachu 
Model VCB1 
Vstup 220-240 V; 50-60 Hz 
Výstup 30,8 V; 0,95 A 
 

Dobíjecí lithium-iontová baterie 
Model V2308-7S1P-BCA 
Jmenovitá kapacita 2700 mAh 
Jmenovité napětí 25.2 V  
Jmenovitá kapacita 2900 mAh 
Energie 68,04 Wh 
  



29 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 
 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostné pokyny 
 

Pred použitím si prečítajte všetky pokyny. Nedodržanie upozornení a pokynov môže mať 
za následok úraz elektrickým prúdom, požiar alebo vážne zranenie. 

Varovanie 
 Tento výrobok je určený len na použitie v interiéri. 
 Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a osoby s telesným, zmyslovým alebo 

mentálnym postihnutím alebo s obmedzenými skúsenosťami alebo znalosťami pod 
dohľadom rodiča alebo opatrovníka, aby sa zabezpečila bezpečná prevádzka a 
predišlo sa nebezpečenstvu. Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti bez 
dozoru. 

 Vysávač nie je hračka. Deti by sa s týmto výrobkom nemali hrať ani ho obsluhovať. 
Pri používaní vysávača v blízkosti detí buďte opatrní. Nedovoľte deťom, aby 
vysávač čistili alebo obsluhovali, ak nie sú pod dohľadom rodiča alebo opatrovníka. 

 Vysávač nepoužívajte vonku alebo na mokrých povrchoch. Vysávač používajte len v 
interiéri na suché povrchy. Nedotýkajte sa zástrčky alebo akejkoľvek časti 
vysávača mokrými rukami. 

 Aby ste znížili riziko požiaru, výbuchu alebo zranenia, pred použitím sa uistite, že 
lítiová batéria a napájací kábel nie sú poškodené. Ak je lítiová batéria alebo 
napájací kábel poškodený, vysávač nepoužívajte. 

 Kefy, batéria, predlžovacia tyč a čistič sú elektricky vodivé a nemali by sa ponárať 
do vody alebo iných kvapalín. Po čistení sa uistite, že sú všetky filtre suché. 

 Aby ste predišli poraneniu pohyblivými časťami, pred čistením vysávač vypnite. 
Všetky tieto časti musia byť pred použitím vysávača správne nainštalované. 

 Používajte iba originálny náboj na odsávanie prachu. Nikdy nepoužívajte 
neoriginálny, pretože to môže spôsobiť vznietenie lítiovej batérie. 

 Vysávač nepoužívajte na zber horľavých alebo horľavých kvapalín, ako je benzín, 
bielidlo, čpavok, čistič kanalizácie alebo iné kvapaliny. 

 Vysávač nepoužívajte na zbieranie častíc sadrokartónu, popola, napríklad popola z 
krbu, ani fajčiacich alebo horiacich materiálov, napríklad uhlia, cigaretových 
ohorkov alebo zápaliek. 

 Pred použitím skontrolujte čistenú oblasť. Odstráňte veľké kusy papiera, plastov 
alebo ostré predmety (ako napríklad sklo, klince, skrutky, mince atď.), aby ste 
zabránili upchatiu otvorov. 

 Vlasy, voľný odev, prsty a iné časti tela držte mimo otvorov a pohyblivých častí 
vysávača. Nemierte hadicou, tyčou ani nástrojmi na oči alebo uši, ani si ich 
nedávajte do úst. 

 Do otvorov vysávača nevkladajte žiadne predmety. Vysávač nepoužívajte, ak sú 
niektoré otvory zablokované. Vysávač udržiavajte bez prachu, žmolkov, vlasov 
alebo iných predmetov, ktoré by mohli obmedzovať prúdenie vzduchu.  
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 Neopierajte vysávač o stoličku, stôl alebo iný nestabilný povrch, pretože to môže 
spôsobiť poškodenie stroja alebo zranenie osôb.  

 Ak je vysávač poškodený alebo sa na ňom vyskytne akákoľvek porucha, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. Nikdy sa nepokúšajte zariadenie rozoberať sami. 

 Všetky pokyny v návode na obsluhu týkajúce sa nabíjania batérie sa musia dôsledne 
dodržiavať. Ak batériu nenabijete správne v stanovenom teplotnom rozsahu, môže 
dôjsť k jej poškodeniu. 

 Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom. 
 Ak sa vysávač nebude dlhší čas používať a pred vykonaním akejkoľvek údržby alebo 

opravy sa uistite, že je vypnutý a odpojený od elektrickej siete. 
 Pri používaní čistiaceho prostriedku na čistenie schodov dbajte na zvýšenú 

opatrnosť. 
 Tento výrobok neinštalujte, nenabíjajte ani nepoužívajte vonku, v kúpeľniach alebo v 

blízkosti bazéna. 
 Varovanie pred nebezpečenstvom požiaru: Na filter vysávača nepoužívajte žiadne 

parfumy. Je známe, že tieto typy výrobkov obsahujú horľavé chemikálie, ktoré môžu 
spôsobiť požiar vysávača. 

 Používajte iba originálny náboj na odsávanie prachu (model VCB1). V opačnom 
prípade môže dôjsť k vznieteniu lítium-iónovej batérie. 

 Používajte len schválený typ batérie (model V2308-7S1P-BCA). Nepoužívajte 
nenabíjateľnú batériu. Takýto postup môže spôsobiť požiar lítium-iónovej batérie. 

 Ak sa uvoľní materiál z batérií, opustite miestnosť, kým batérie nevychladnú a 
výpary sa nerozptýlia. 

 Zabezpečte maximálne vetranie, aby ste vylúčili nebezpečné plyny a zabránili 
kontaktu s pokožkou a očami alebo vdýchnutiu výparov. 

 Rozliaty materiál odstráňte absorpčným materiálom a spaľte. 
 Lítium-iónová batéria obsahuje látky, ktoré sú nebezpečné pre životné prostredie. 

Pred likvidáciou vysávača vyberte akumulátor a potom ho zlikvidujte alebo recyklujte 
v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi danej krajiny alebo regiónu. 

 Pri vyberaní batérie musí byť spotrebič odpojený od elektrickej siete. Batérie 
uchovávajte mimo dosahu detí. Batérie nikdy nevkladajte do úst. V prípade 
prehltnutia kontaktujte lekára alebo miestne toxikologické centrum. 

 V prípade nesprávneho použitia sa nikdy nedotýkajte batérie, z ktorej môže vytekať 
kvapalina. Ak dôjde k náhodnému kontaktu, opláchnite ju vodou. Ak sa kvapalina 
dostane do kontaktu s očami, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. Kvapalina 
unikajúca z batérie môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny. 

 Nepoužívajte ani neskladujte v extrémne horúcom alebo chladnom prostredí pod 0 
℃ (32 °F) alebo nad 40 ℃ (104 °F). Akumulátorový čistič nabíjajte pri teplotách nad 
0℃ (32°F) a pod 40℃ (104°F). 

 Neskratujte napájacie svorky. 
 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca 

alebo podobne kvalifikovaný personál, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 
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Prehľad zariadení 
 

 

 

1. Obrazovka displeja 
2. Prachový kryt 
3. Vetrací otvor prachového koša 
4. Uvoľňovacie tlačidlo zberača 

prachu 
5. Kefa na rôzne povrchy 
6. Tlačidlo napájania 
7. Indikátor stavu batérie 

8. Antistatický kontakt 
9. Tlačidlo na uvoľnenie batérie 
10. Nabíjacie kontakty 
11. Tlačidlo uvoľnenia predlžovacej 

tyče 
12. Predlžovacia tyč 
13. Tlačidlo uvoľnenia kefky 
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1. Tlačidlo zberu prachu 
2. Vrecko na prach 
3. Magnetický kryt 
4. Odvzdušnenie prachového náboja 

5. Nabíjacie kontakty 
6. Filter zberača prachu 
7. Výfukový filter 
8. Napájací kábel
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Inštalácia 
Montáž rozbočovača na odsávanie prachu 
Nasaďte náboj na odsávanie prachu na základňu a utiahnite skrutku pomocou imbusového 
kľúča dodaného v súprave príslušenstva. 
Poznámka: Neodporúča sa používať motorovú minikartáčku s predlžovacou tyčou. 
Inštalujte príslušenstvo podľa aktuálnych potrieb čistenia. 

Úroveň sania 

Krátkym stlačením prepnete medzi režimami Eco, Med a Turbo. Režim Med sa predvolene 
používa pri každom zapnutí vysávača. 

Nabíjanie 
 Pred prvým použitím vysávač úplne nabite. 
 Vysávač nemožno používať počas nabíjania. To trvá približne 3,5 hodiny. 
 Dlhodobé vysávanie v režime Turbo spôsobí zahriatie batérie, čím sa predĺži čas 

nabíjania. Pred nabíjaním nechajte vysávač 30 minút vychladnúť. 
 Keď sa vysávač nepoužíva, môže sa položiť na hubicu na odsávanie prachu. 
 Zásuvku napájacieho kábla možno nastaviť podľa potrieb používateľov. 

Indikátor stavu batérie 
Číslo na displeji predstavuje aktuálne percento nabitia batérie. Keď číslo dosiahne hodnotu 
100, batéria je úplne nabitá. 

 Úroveň nabitia batérie ≤ 10 %: LED bliká na červeno 
 Úroveň nabitia batérie ＞ 10 %: LED bliká na zeleno 

Keď sa na displeji zobrazí "LO", znamená to, že úroveň nabitia batérie je nižšia ako 10 %. 

Riešenie problémov 
 
Ak vysávač nefunguje správne, na obrazovke sa zobrazí chybové hlásenie. Riešenie 
nájdete v tabuľke na odstránenie problémov. 

Ikona chyby Stav Chybová správa Riešenia 

 
blikajúca 
oranžová 

Zablokovaný vzduchový 
kanál 

Skontrolujte, či nie je zablokovaný zásobník na prach, 
predlžovacia lišta, viacúčelová kefa, mäkká valcová kefa 
alebo motorizovaná minikartáč. 

 
blikajúca 
oranžová 

Zaseknutý štetcový 
valček 

Postupujte podľa časti (Čistenie viacúčelovej kefy) a 
vyčistite nečistoty a vlasy zachytené na valci kefy. 

 oranžové svetlo Vypršanie platnosti filtra Filter včas vymeňte. 

 blikajúca červená 
Upozornenie na vysokú 

teplotu 
Počkajte, kým sa teplota motora vráti na normálnu 
hodnotu. 

Ak sa na obrazovke zobrazí niektorý z chybových kódov E0 až E4, kontaktujte zástupcu 
popredajného servisu.  
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Ďalšie prípady, v ktorých vysávač nefunguje správne, a ich riešenia sú uvedené v 
nasledujúcej tabuľke. 

Chyby Možné príčiny Riešenia 

Vysávač nefunguje 

Prístroj je vybitý. 
Vysávač úplne nabite a potom ho 
znovu použite. 

Aktivuje sa režim prehriatia a 
spotrebič sa zablokuje. 

Vyčistite nasávací otvor alebo 
vzduchový kanál. Počkajte, kým 
vysávač vychladne, a potom ho 
znovu spustite. 

Sací otvor alebo vzduchový kanál je 
zablokovaný. 

Odstráňte všetky prekážky z 
prívodu vzduchu alebo 
vzduchového kanála. 

Slabé odsávanie 

Zberač prachu je plný alebo je 
zablokovaná zostava filtra. 

Vyprázdnite zberač prachu alebo 
vyčistite zostavu filtra. 

Príloha je zablokovaná. 
Odstráňte prípadné upchatie 
nástavca. 

Motor vydáva zvláštny zvuk 
Hlavný sací otvor alebo 
predlžovacia tyč je zablokovaná. 

Odstráňte prípadné upchatie 
hlavného sacieho otvoru alebo 
predlžovacej tyče. 

Keď sa čistička nabíja, indikátor 
batérie svieti na červeno. Batéria je poškodená. V prípade potreby údržby sa 

obráťte na popredajné oddelenie. 

Keď je čistička zapnutá, indikátor 
batérie bliká na červeno 

Teplota motora je príliš vysoká. / 
Valec puzdra je zablokovaný. / 
Vzduchový kanál je zablokovaný. 

Postupne skontrolujte tieto časti. 

Indikátor batérie sa pri nabíjaní 
nerozsvieti 

Vysávač nie je správne umiestnený 
na náboji na odsávanie prachu. 

Uistite sa, že nabíjacie kontakty na 
vysávači sú zarovnané s kontaktmi 
na náboji na odsávanie prachu. 
 

Batéria sa nabije a automaticky 
prejde do režimu spánku. Vysávač pracuje normálne. 

Problém zostáva aj po vylúčení 
dvoch vyššie uvedených možností. 

V prípade potreby údržby sa 
obráťte na popredajné oddelenie. 

Príliš pomalé nabíjanie 
Teplota batérie je príliš vysoká 
alebo príliš nízka. 

Počkajte, kým sa teplota batérie 
vráti na normálnu hodnotu, a 
potom batériu nabite. 

Svetelné kontrolky LED na kefke na 
viacero povrchov a miniatúrnej 
motorizovanej kefke nefungujú 

Svetlá LED sú poškodené. V prípade potreby údržby sa 
obráťte na popredajné oddelenie. 

Indikátor stavu zberu prachu je 
oranžový 

Vrecko na prach nie je nasadené 
alebo je nesprávne nainštalované. 

Pred začatím zberu prachu 
skontrolujte, či je vrecko na prach 
správne nasadené. 

Indikátor stavu zberu prachu bliká 
na oranžovo 

Vrecko na prach je plné alebo je 
zablokovaný vzduchový kanál. 

Vymeňte vrecko na prach alebo 
vyčistite vzduchový kanál. Potom 
stlačte a podržte tlačidlo zberača 
prachu na 3 sekundy, aby ste 
problém odstránili. 
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Prevádzkové režimy 
 

Vysávač má dva prevádzkové režimy, ktoré si môžete vybrať podľa svojich potrieb. 

Prerušovaný režim 
Stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia stroj spustíte a uvoľnením tlačidla stroj 
okamžite zastavíte. 

Kontinuálny režim (zámok spúšte) 
Stlačením zámku spúšte vstúpte do režimu nepretržitého čistenia a potom krátko stlačte 
tlačidlo zapnutia/vypnutia, aby ste vysávač udržali v režime nepretržitého čistenia. 
Poznámka: 

 Použite zámok spúšte, aby ste nemuseli spínač neustále držať. 
 Opätovným stlačením zámku spúšte ukončíte režim nepretržitého čistenia. 

 

Pokyny na používanie 
Spustenie zberu prachu 

 Umiestnite rozbočovač na zachytávanie prachu do blízkosti elektrickej zásuvky a 
zapojte ho. 

 Umiestnite vysávač na hubicu na zachytávanie prachu (vetrací otvor nádoby na 
prach by mal byť zarovnaný s vetracím otvorom hubice na zachytávanie prachu), 
kým nebudete počuť cvaknutie. 

 Stlačte tlačidlo zberu prachu. 

Používanie rôzneho príslušenstva 
Kefa na rôzne povrchy 

 Proces zberu prachu nie je možné zastaviť stlačením tlačidla zberu prachu. 
 Ak je vo vrecku na prach veľa nečistôt, vykonajte proces zberu prachu 

niekoľkokrát, aby ste dosiahli lepší výsledok čistenia. 
 Ak zberné vrecko dosiahne kapacitu alebo ak sa počas procesu zberu prachu 

zablokuje vzduchový kanál, zberný uzol po ukončení procesu prestane pracovať a 
nebude schopný zbierať ďalší prach. 

Mäkký valčekový štetec 
 Vhodný na čistenie tvrdých podláh, ako je mramor a dlaždice. 

Motorizovaná mini kefa 
 Na vysávanie nečistôt, chlpov domácich zvierat a iných odolných nečistôt z 

pohoviek, posteľnej bielizne a iných textilných povrchov. 
 Neodporúča sa používať na jemné tkaniny, ako je hodváb.  
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Mäkká prachová kefa  
 Vhodný na vysávanie obrazoviek LCD, klávesníc, tienidiel lámp, závesov, žalúzií a 

iných krehkých povrchov. 

Kombinovaný nástroj 
 Ideálny na vysávanie prasklín, rohov dverí a okien, schodov a iných ťažko 

prístupných miest. 

Držiak na príslušenstvo 
 Mäkkú prachovú kefu, kombinovaný nástroj a motorizovanú minikartáčku možno v 

čase nepoužívania uložiť do stojana na príslušenstvo. 
Poznámka: 

 Ak sa niektorá rotujúca časť zasekne, vysávač sa môže automaticky zastaviť. 
Odstráňte všetky cudzie predmety, ktoré sa môžu zaseknúť, a potom pokračujte v 
používaní vysávača. 

 Ak sa batéria prehreje, vysávač sa automaticky zastaví. Pred pokračovaním v 
používaní počkajte, kým sa teplota batérie vráti na normálnu hodnotu. 

Starostlivosť a údržba 
Čistenie vysávača 
Čistič utrite mäkkou a suchou handričkou. 

Čistenie zberača prachu, predfiltra a cyklónovej zostavy 
 Stlačte tlačidlo uvoľnenia nádoby na prach a vyberte nádobu na prach z vysávača. 
 Najskôr odstráňte predfilter a potom otočte zostavu cyklónu, aby ste ju zdvihli. 
 Opláchnite cyklónovú zostavu, predfilter a nádobu na prach, kým nie sú čisté. Po 

umytí nechajte vyschnúť na vzduchu najmenej 24 hodín. 
Poznámka: Zberač prachu čistite podľa potreby. Odporúča sa čistiť cyklónovú zostavu a 
predfilter aspoň každé 3 až 4 mesiace. 

Inštalácia zostavy prachovej misy, predfiltra a cyklónu 
 Nainštalujte cyklónovú zostavu a predfilter do prachovej misy. 
 Mierne naklonite nádobu na prach tak, aby bola štrbina zarovnaná s klipom na 

vysávači. Potom jemne zatlačte nádobu na prach, kým nezacvakne na miesto. 

Čistenie filtra 
Filter sa odporúča čistiť každých 4 až 6 mesiacov. 

 Odstráňte zásobník na prach. 
 Filter vyberte z čističa potiahnutím smerom nadol. 
 Filter opláchnite otočením o 360°. Niekoľkokrát poklepte na filter, aby ste odstránili 

všetky nečistoty. 
 Nechajte filter vyschnúť na vzduchu 24 hodín.  
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Inštalácia filtra 
 Vložte filter do čističa a jemne ho zatlačte. 
 Vymeňte vrecko na prach. 

Výmena výstupného filtra vzduchu 
 Odstráňte filter na výstupe vzduchu a nasaďte nový. 

Poznámka: Filter na výstupe vzduchu nie je umývateľný. Filter sa odporúča meniť 
každých 4 až 6 mesiacov. 

Výmena prachového vrecka 
Keď indikátor stavu vrecka na prach bliká na oranžovo, znamená to, že vrecko na prach 
dosiahlo svoju kapacitu a je potrebné ho vymeniť za nové. 

 Odstráňte kryt náboja na zachytávanie prachu. 
 Vrecko na prach vytiahnite a zlikvidujte. 

Poznámka: Vytiahnutím rukoväte vrecka na prach sa vrecko uzavrie, aby sa zabránilo 
náhodnému vypadnutiu prachu a nečistôt. 

 Ak je filter znečistený, opláchnite ho vodou. Potom ho nechajte na dobre vetranom 
mieste aspoň 24 hodín, aby bol úplne suchý. 

 Nainštalujte nové vrecko na prach zasunutím rukoväte vrecka do otvoru na kartu. 
 Vymeňte kryt vrecka na prach. 

Poznámka: Vrecko na prach sa odporúča vymieňať každé dva mesiace.  

Výmena batérie 
Vysávač obsahuje vyberateľnú dobíjateľnú lítium-iónovú batériu s obmedzeným počtom 
dobíjacích cyklov. Po dlhšom používaní sa môže stať, že batéria už nebude schopná udržať 
nabitie. Keď sa tak stane, batéria dosiahla koniec svojej životnosti a musí sa vymeniť. 

 Stlačte tlačidlo uvoľnenia batérie a posuňte batériu doprava, aby ste ju mohli 
vybrať. Vložte novú batériu. 

Čistenie kefy na rôzne povrchy 
 Otáčajte zámkom proti smeru hodinových ručičiek, kým sa nezastaví, a potom 

vyberte valček z valčekovej kefy. 
 Pomocou nožníc odstrihnite všetky chlpy alebo vlákna prilepené na valec. Suchou 

handričkou alebo papierovou utierkou utrite prach zo zárezu a priehľadného krytu. 
Pred použitím ho dôkladne vysušte. 

 Ak je valček znečistený, opláchnite ho čistou vodou, kým nebude čistý. 
 Nechajte valček stáť vo zvislej polohe aspoň 24 hodín, aby úplne vyschol. 
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Čistenie mäkkej valčekovej kefy 
 Stlačením tlačidla na uvoľnenie kefového valca vyberte valec zo štrbiny. 
 Pomocou nožníc odstrihnite všetky chlpy alebo vlákna prilepené na štetcovom 

valci. Suchou handričkou alebo papierovou utierkou utrite prach zo štrbiny a 
priehľadného krytu. Pred použitím ho dôkladne vysušte. 

 Ak je valček znečistený, opláchnite ho čistou vodou, kým nie je čistý. 
 Valček nechajte stáť vo zvislej polohe aspoň 24 hodín, aby úplne vyschol. 

 

Čistenie motorizovanej mini kefy 
 Pomocou mince otáčajte zámkom proti smeru hodinových ručičiek, kým neuslyšíte 

cvaknutie. 
 Po odomknutí motorizovanej minikartáčky vyberte kefový valec, potom ho 

opláchnite a vyčistite. 
 Nechajte kefu vo zvislej polohe na dobre vetranom mieste aspoň 24 hodín, kým 

úplne nevyschne. 
 Po vyschnutí kefu opäť zložte v opačnom poradí ako pri demontáži. 

Tipy 
 Na zachovanie záruky vždy používajte originálne diely. 
 Ak sa filter alebo hubica upchá, vysávač prestane pracovať krátko po zapnutí. Na 

obnovenie funkčnosti vyčistite hadicu. 
 Pred čistením zásobníka na prach sa uistite, že je zástrčka odpojená od elektrickej 

siete a vypínač je vypnutý. 
 Ak vysávač nebudete dlhší čas používať, úplne ho nabite, odpojte napájací kábel, 

vyberte batériu a vysávač uložte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu 
vlhkosti a priameho slnečného žiarenia. Aby ste zabránili nadmernému vybitiu 
batérie, nabíjajte batériu aspoň raz za tri mesiace. 
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Špecifikácia 

 
Vysávač 
Model VPV17A 
Menovitý výkon 481W 
Čas nabíjania Približne 3,5 hodiny 
Menovité napätie 25,2V 
 

Kefa na rôzne povrchy 
Model VMB4 
Menovitý výkon 40W 
Menovité napätie 25,2V 

 
 

Mäkký valčekový štetec 
Model VBR4 
Menovitý výkon 40W 
Menovité napätie 25.2V 
 

Motorizovaná mini kefa  
Model VBMB 
Menovitý výkon 20W 
Menovité napätie 25.2V 
 

Rozbočovač na odstraňovanie prachu 
Model VCB1 
Vstup 220-240 V; 50-60 Hz 
Výstup 30,8 V; 0,95 A 
 

Nabíjateľná lítium-iónová batéria 
Model V2308-7S1P-BCA 
Menovitá kapacita 2700 mAh 
Nominálne napätie 25.2V 
Nominálna kapacita 2900 mAh 
Energia 68,04Wh 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 

  



44 

EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia 
tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Biztonsági utasítások 
 

Használat előtt olvassa el az összes használati utasítást. A figyelmeztetések és utasítások 
figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet vagy súlyos sérülést okozhat. 

Figyelmeztetés  
 Ez a termék csak beltéri használatra alkalmas. 
 Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

fogyatékossággal élő, illetve korlátozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkező 
személyek szülő vagy gondviselő felügyelete mellett használhatják a biztonságos 
működés biztosítása és a veszélyek elkerülése érdekében. A tisztítást és karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

 A porszívó nem játék. Gyermekek nem játszhatnak ezzel a termékkel és nem kezelhetik 
azt. Kérjük, legyen óvatos, ha a porszívót gyermekek közelében használja. Ne engedje, 
hogy gyermekek tisztítsák vagy kezeljék a porszívót, kivéve, ha szülő vagy gondviselő 
felügyeli. 

 Ne használja a porszívót kültéren vagy nedves felületen. A porszívót csak beltérben, 
száraz felületeken használja. Ne érintse meg a dugót vagy a porszívó bármely részét 
nedves kézzel. 

 A tűz, robbanás vagy sérülés veszélyének csökkentése érdekében használat előtt 
győződjön meg arról, hogy a lítium akkumulátor és a tápkábel sértetlen. Ne használja a 
porszívót, ha a lítium akkumulátor vagy a tápkábel sérült. 

 A kefék, az akkumulátor, a hosszabbító pálca és a tisztítószer elektromosan vezető, 
ezért nem szabad vízbe vagy más folyadékba meríteni. Biztosítsa, hogy a tisztítás után 
minden szűrő száraz legyen. 

 A mozgó alkatrészek okozta sérülések elkerülése érdekében tisztítás előtt kapcsolja ki a 
porszívót. A porszívó használata előtt minden alkatrészt helyesen kell beszerelni. 

 Csak az eredeti porelszívó hubot használja. Soha ne használjon nem eredetit, mert ez a 
lítium akkumulátor kigyulladását okozhatja. 

 Ne használja a porszívót gyúlékony vagy éghető folyadékok, például benzin, fehérítő, 
ammónia, lefolyótisztító vagy más folyadékok felszívására. 

 Ne használja a porszívót gipszkarton részecskék, hamu, például kandallóhamu, vagy 
dohányzó vagy égő anyagok, például szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszedésére. 

 Használat előtt ellenőrizze a tisztítandó területet. Távolítsa el a nagyobb 
papírdarabokat, műanyagot vagy éles tárgyakat (pl. üveg, szögek, csavarok, érmék 
stb.), hogy megakadályozza a nyílások eltömődését. 

 Tartsa távol a hajat, a laza ruházatot, az ujjakat és más testrészeket a porszívó 
nyílásaitól és mozgó részeitől. Ne irányítsa a tömlőt, a pálcát vagy a szerszámokat a 
szemére vagy a fülére, és ne vegye azokat a szájába. 

 Ne helyezzen semmilyen tárgyat a porszívó nyílásaiba. Ne használja a porszívót, ha 
valamelyik nyílás el van zárva. Tartsa a porszívót por, szösz, haj vagy más olyan 
tárgyaktól mentesen, amelyek korlátozhatják a levegő áramlását.  
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 Ne támassza a porszívót székhez, asztalhoz vagy más instabil felülethez, mert ez a gép 
károsodását vagy személyi sérülést okozhat.  

 Ha a porszívó megsérül vagy bármilyen módon meghibásodik, forduljon hivatalos 
szervizközponthoz. Soha ne próbálja meg saját maga szétszerelni a készüléket. 

 Az akkumulátor töltésére vonatkozó, a kézikönyvben található összes utasítást 
szigorúan be kell tartani. Ha az akkumulátort nem a megadott hőmérséklet-
tartományon belül töltik fel megfelelően, az akkumulátor károsodhat. 

 Csak a gyártó által ajánlott tartozékokat és pótalkatrészeket használjon. 
 Ügyeljen arra, hogy a porszívót kikapcsolja és kihúzza a konnektorból, ha hosszabb 

ideig nem használja, valamint bármilyen karbantartás vagy javítás elvégzése előtt. 
 Legyen különösen óvatos, amikor a tisztítószert lépcső tisztítására használja. 
 Ne telepítse, töltse vagy használja ezt a terméket kültéren, fürdőszobában vagy 

medence közelében. 
 Tűzveszélyre figyelmeztetés: Ne használjon semmilyen parfümöt a porszívó szűrőjén. Az 

ilyen típusú termékekről ismert, hogy gyúlékony vegyi anyagokat tartalmaznak, 
amelyek a porszívó kigyulladását okozhatják. 

 Csak az eredeti porelszívó hubot (VCB1 modell) használja. Ellenkező esetben a lítium-
ion akkumulátor kigyulladhat. 

 Csak a jóváhagyott akkumulátortípust használja (V2308-7S1P-BCA modell). Ne 
használjon nem újratölthető akkumulátort. Ellenkező esetben a lítium-ion akkumulátor 
kigyulladhat. 

 Ha az akkumulátorok anyaga felszabadul, hagyja el a helyiséget, amíg az 
akkumulátorok le nem hűlnek és a füst el nem oszlik. 

 A veszélyes gázok kiszorítása érdekében gondoskodni kell a maximális szellőztetésről, 
és kerülni kell a bőrrel és szemmel való érintkezést, illetve a gőzök belélegzését. 

 A kiömlött anyagot felszívódó anyaggal távolítsa el és égesse el. 
 A lítium-ion akkumulátor környezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A porszívó 

ártalmatlanítása előtt vegye ki az akkumulátort, majd az adott ország vagy régió helyi 
törvényeinek és előírásainak megfelelően dobja ki vagy hasznosítja újra. 

 Az akkumulátor eltávolításakor a készüléket le kell választani az áramellátásról. Tartsa 
az elemeket gyermekek elől elzárva. Soha ne tegye az elemeket a szájába. Lenyelés 
esetén forduljon orvoshoz vagy a helyi mérgezéselhárító központhoz. 

 Sérülés esetén soha ne érintse meg az akkumulátort, ahonnan folyadék szivároghat. Ha 
véletlen érintkezés történik, öblítse le vízzel. Ha a folyadék szembe kerül, azonnal 
forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból szivárgó folyadék irritációt vagy égési 
sérüléseket okozhat. 

 Ne használja vagy tárolja rendkívül meleg vagy hideg környezetben 0 ℃ (32 ° F) alatt 
vagy 40 ℃ (104 ° F) felett. Kérjük, töltse fel a vezeték nélküli tisztítót 0 ℃ (32°F) feletti 
és 40 ℃ (104°F) alatti hőmérsékleten. 

 Ne zárja rövidre a tápegység csatlakozóit. 
 Ha a tápkábel megsérül, a veszélyek elkerülése érdekében a gyártónak, annak 

szervizügynökének vagy hasonlóan képzett személyzetnek kell kicserélnie. 

Eszköz áttekintése 
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1. Képernyő 
2. Porvédő 
3. Porgyűjtő szellőzőnyílás 
4. Porgyűjtő kioldó gomb 
5. Multi-Surface kefe 
6. Bekapcsoló gomb 
7. Az akkumulátor állapotjelzője 

8. Antisztatikus érintkezés 
9. Akkumulátor kioldó gomb 
10. Töltő érintkezők 
11. Hosszabbító rúd kioldó gomb 
12. Hosszabbító rúd 
13. Kefe kioldó gomb 
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1. Porgyűjtő gomb 
2. Porzsák 
3. Mágneses fedél 
4. Porgyűjtő központ szellőzőnyílás 

5. Töltő érintkezők 
6. Porgyűjtő szűrő 
7. Kipufogó szűrő 
8. Hálózati kábel
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Telepítés 
A porelszívó központ felszerelése 
Helyezze a porelszívó hubot az alapra, és húzza meg a csavart a tartozékkészletben 
található imbuszkulccsal. 
Megjegyzés: Nem ajánlott a motoros mini kefe használata a hosszabbító rúddal. Kérjük, a 
tartozékokat a tényleges tisztítási igényeinek megfelelően szerelje fel. 
Szívási szint 
Rövid megnyomásával válthat az Eco, Med és Turbo üzemmódok között. A Med üzemmód 
alapértelmezés szerint minden alkalommal, amikor a porszívót bekapcsolja, a Med 
üzemmódot használja. 

Töltés 
 Az első használat előtt töltse fel teljesen a porszívót. 
 A porszívó nem használható töltés közben. Ez körülbelül 3,5 órát vesz igénybe. 
 Ha hosszabb ideig Turbo üzemmódban porszívózik, az akkumulátor felmelegszik, 

ami megnöveli a töltési időt. Hagyja a porszívót 30 percig hűlni, mielőtt feltöltené. 
 Amikor nincs használatban, a porszívó a porelszívó központra helyezhető. 
 A tápkábel kivezetése a felhasználók igényei szerint állítható. 

Az akkumulátor állapotjelzője 
A kijelzőn megjelenő szám az akkumulátor töltöttségének aktuális százalékát jelzi. Amikor 
a szám eléri a 100-at, az akkumulátor teljesen feltöltött. 

 Az akkumulátor töltöttségi szintje ≤ 10%: A LED pirosan villog 
 Az akkumulátor töltöttségi szintje ＞ 10%: A LED zöldet villog 

Ha a kijelzőn a "LO" felirat jelenik meg, az azt jelzi, hogy az akkumulátor töltöttségi szintje 
kevesebb, mint 10%. 

Hibaelhárítás 
Ha a porszívó nem működik megfelelően, hibaüzenet jelenik meg a képernyőn. A 
megoldás megtalálásához tekintse meg a hibaelhárítási táblázatot. 

Hiba ikon Állapot Hibaüzenet Megoldások 

 villogó narancssárga Légcsatorna eltömődött 
Ellenőrizze, hogy a porszívó, a hosszabbító rúd, a 
többfelületű kefe, a puha hengerkefe vagy a motoros mini 
kefe nincs-e eltömődve. 

 villogó narancssárga Kefehenger beragadt 
A kefehengeren fennakadt szennyeződések és szőrszálak 
megtisztításához lásd (A többfelületű kefe tisztítása). 

 narancssárga fény Szűrő lejárata Időben cserélje ki a szűrőt. 

 pirosan villogó 
Magas hőmérséklet 

riasztás 
Várja meg, amíg a motor hőmérséklete visszaáll a normál 
értékre. 

Ha a képernyőn az E0 és E4 közötti hibakódok bármelyike megjelenik, forduljon a 
vevőszolgálati csapat képviselőjéhez. 
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Egyéb eseteket, amikor a porszívó nem működik megfelelően, és azok megoldásait az 
alábbi táblázat tartalmazza. 

Hibák Lehetséges okok Megoldások 

A porszívó nem működik 

A készülék lemerült. 
Töltse fel teljesen a vákuumot, majd 
használja újra. 

A túlmelegedési üzemmód 
aktiválódik, és a készülék zárolásra 
kerül. 

Tisztítsa meg a szívónyílást vagy a 
légcsatornát. Várja meg, amíg a 
porszívó lehűl, majd indítsa újra. 

A szívónyílás vagy a légcsatorna 
eltömődött. 

Távolítsa el az esetleges akadályokat 
a légbeömlőnyílásból vagy a 
légcsatornából. 

Gyenge szívás 

A porgyűjtő megtelt, vagy a 
szűrőegység eltömődött. 

Ürítse ki a porgyűjtőt vagy tisztítsa 
meg a szűrőegységet. 

A csatolás blokkolva van. 
Távolítsa el az esetleges dugulást a 
rögzítésben. 

A motor furcsa hangot ad ki 
A fő szívónyílás vagy a hosszabbító 
rúd eltömődött. 

Távolítsa el a fő szívónyílás vagy a 
hosszabbító rúd esetleges dugulását. 

Az akkumulátor kijelzője pirosan 
világít, amikor a tisztító töltődik. Az akkumulátor sérült. 

Karbantartásért forduljon az 
értékesítés utáni részleghez. 

Az akkumulátor jelzője pirosan 
villog, amikor a tisztító bekapcsolva 

van. 

A motor hőmérséklete túl magas. / 
A perselygörgő eltömődött. / A 
légcsatorna eltömődött. 

Ellenőrizze ezeket a részeket sorban. 

Az akkumulátor kijelzője nem 
világít töltés közben 

A porszívó nincs megfelelően 
elhelyezve a porelszívó hubon. 

Győződjön meg arról, hogy a porszívó 
töltőérintkezői egy vonalban vannak 
a porelszívó hubon lévő 
érintkezőkkel. 
 

Az akkumulátor feltöltődik, és 
automatikusan alvó üzemmódba 
lép. 

A porszívó normálisan működik. 

A probléma a fenti két lehetőség 
kizárása után is fennáll. 

Karbantartásért forduljon az 
értékesítés utáni részleghez. 

Túl lassú töltés 
Az akkumulátor hőmérséklete túl 
magas vagy túl alacsony. 

Várja meg, amíg az akkumulátor 
hőmérséklete visszaáll a normál 
értékre, majd töltse fel. 

A többfelületű kefén és a mini 
motoros kefén lévő LED lámpák 

nem működnek. 
A LED lámpák sérültek. 

Karbantartásért forduljon az 
értékesítés utáni részleghez. 

A porgyűjtés állapotjelzője 
narancssárga színű 

A porzsák nincs felszerelve vagy 
rosszul van felszerelve. 

A porgyűjtés megkezdése előtt 
győződjön meg arról, hogy a porzsák 
megfelelően fel van-e szerelve. 

A porgyűjtés állapotjelzője 
narancssárgán villog 

A porzsák megtelt vagy a 
légcsatorna eltömődött. 

Cserélje ki a porzsákot, vagy tisztítsa 
meg a légcsatornát. Ezután a 
probléma elhárításához tartsa 
lenyomva a porszívó gombot 3 
másodpercig. 
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Működési módok 
 

A porszívó két üzemmóddal rendelkezik, amelyek az Ön igényei szerint választhatók ki. 

Intermittáló üzemmód 
A gép elindításához nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, a gép azonnali 
leállításához pedig engedje fel a gombot. 

Folyamatos üzemmód (kioldó reteszelés) 
Nyomja meg a kioldó reteszt a folyamatos tisztítási üzemmódba való belépéshez, majd 
nyomja meg röviden a Be/Ki gombot, hogy a porszívó folyamatos tisztítási üzemmódban 
maradjon. 

Megjegyzés: 

 Használjon kioldózárat, hogy ne kelljen állandóan a kapcsolót tartania. 
 A folyamatos tisztítási üzemmódból való kilépéshez nyomja meg ismét a kioldó 

reteszt. 

Használati utasítás 
Porgyűjtés indítása 

 Helyezze a porgyűjtő központot egy konnektor közelébe, és dugja be. 
 Helyezze a porszívót a porgyűjtő hubra (a porszívócsésze nyílásának egy vonalban 

kell lennie a porgyűjtő hubéval), amíg nem hallja a kattanást. 
 Nyomja meg a porgyűjtő gombot. 

Különböző kiegészítők használata 
Többfelületű kefe 

 A porgyűjtési folyamat nem állítható le a porgyűjtő gomb megnyomásával. 
 Ha sok törmelék van a porzsákban, a jobb tisztítási eredmény elérése érdekében 

végezze el a porgyűjtési folyamatot többször. 
 Ha a porgyűjtő zsák eléri a kapacitását, vagy a légcsatorna eltömődik a 

porgyűjtési folyamat során, a porgyűjtő hub a folyamat befejeztével leáll, és nem 
lesz képes további port gyűjteni. 

Puha hengerkefe 
 Alkalmas kemény padlók, például márvány és csempe tisztítására. 

Motorizált mini kefe 
 A szennyeződések, állatszőr és egyéb makacs szennyeződések felszívására 

kanapékról, ágyneműkről és egyéb textilfelületekről. 
 Nem ajánlott érzékeny szöveteken, például selymen használni. 
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Puha porolókefe  
 Alkalmas LCD képernyők, billentyűzetek, lámpaernyők, függönyök, redőnyök és 

egyéb törékeny felületek porszívózására. 

Kombinációs eszköz 
 Ideális repedések, ajtók és ablakok sarkai, lépcsők és egyéb nehezen hozzáférhető 

területek porszívózásához. 

Tartozéktartó 
 A puha portörlőkefe, a kombinált szerszám és a motoros mini kefe használaton 

kívül a tartozékállványon tárolható. 

Megjegyzés: 

 Ha valamelyik forgó alkatrész elakad, a porszívó automatikusan leállhat. Távolítsa 
el az esetlegesen elakadt idegen tárgyakat, majd folytassa a porszívó használatát. 

 Ha az akkumulátor túlmelegszik, a porszívó automatikusan leáll. A használat 
folytatása előtt várja meg, amíg az akkumulátor hőmérséklete visszaáll a normális 
szintre. 

 

Gondozás és karbantartás 
A porszívó tisztítása 
Törölje le a tisztítószert puha, száraz ruhával. 

A porgyűjtő, az előszűrő és a ciklon egység tisztítása 
 Nyomja meg a portartály kioldó gombot, és vegye ki a portartályt a porszívóból. 
 Először vegye ki az előszűrőt, majd csavarja el a ciklonegységet, hogy kiemelje 

azt. 
 Öblítse ki a ciklonszerelvényt, az előszűrőt és a portartályt, amíg azok tiszták nem 

lesznek. A mosás után hagyja legalább 24 órán át levegőn száradni. 
Megjegyzés: Szükség szerint tisztítsa meg a porgyűjtőt. A ciklonszerelvényt és az 
előszűrőt legalább 3-4 havonta ajánlott tisztítani. 

A poredény, az előszűrő és a ciklon szerelvény beszerelése 
 Szerelje be a ciklonszerelvényt és az előszűrőt a poredénybe. 
 Döntse meg kissé a portartályt úgy, hogy a nyílás egy vonalban legyen a porszívó 

klipszével. Ezután óvatosan nyomja be a portartályt, amíg az be nem kattan a 
helyére. 
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A szűrő tisztítása 
A szűrőt 4-6 havonta ajánlott tisztítani. 

 Vegye ki a portálcát. 
 Vegye ki a szűrőt a tisztítóból lefelé húzva. 
 Öblítse ki a szűrőt 360°-os forgatással. A szűrőt többször kopogtassa meg, hogy 

eltávolítsa a törmeléket. 
 Hagyja a szűrőt 24 órán át a levegőn száradni. 

A szűrő beszerelése 
 Helyezze a szűrőt a tisztítóba, és óvatosan nyomja le. 
 Cserélje ki a porzsákot. 

A légkivezető szűrő cseréje 
 Távolítsa el a légkifúvó szűrőt, és szereljen be egy újat. 

Megjegyzés: A légkivezető szűrő nem mosható. A szűrőt 4-6 havonta ajánlott cserélni. 

A porzsák cseréje 
Ha a porzsák állapotjelzője narancssárgán villog, az azt jelenti, hogy a porzsák elérte a 
kapacitását, és ki kell cserélni egy újjal. 

 Távolítsa el a porgyűjtő hub fedelét. 
 Húzza ki és dobja ki a porzsákot. 

Megjegyzés: A porzsák fogantyújának kihúzása lezárja a zsákot, hogy megakadályozza a 
por és a törmelék véletlen kiesését. 

 Ha a szűrő szennyezett, öblítse ki vízzel. Ezután hagyja legalább 24 órán át jól 
szellőző helyen, hogy teljesen megszáradjon. 

 Helyezzen be egy új porzsákot a zsák fogantyújának a kártyanyílásba történő 
behelyezésével. 

 Helyezze vissza a porzsák fedelét. 

Megjegyzés: A porzsákot kéthavonta ajánlott kicserélni.  

Az akkumulátor cseréje 
A porszívó kivehető, újratölthető lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amely korlátozott 
számú újratöltési ciklusra képes. Hosszabb használat után előfordulhat, hogy az 
akkumulátor már nem képes megtartani a töltést. Ha ez bekövetkezik, az akkumulátor 
elérte élettartama végét, és ki kell cserélni. 

 Nyomja meg az akkumulátor kioldó gombot, és csúsztassa az akkumulátort jobbra 
az eltávolításához. Helyezze be az új elemet. 
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A többfelületű kefe tisztítása 
 Forgassa a zárat az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg meg nem áll, 

majd vegye ki a hengert a hengerkeféből. 
 Ollóval vágja le a hengerre tapadt szőrszálakat vagy szálakat. Száraz ruhával vagy 

papírtörlővel törölje le a port a rovátkáról és az átlátszó burkolatról. Használat előtt 
alaposan szárítsa meg. 

 Ha szennyezett, öblítse le a hengert tiszta vízzel, amíg tiszta nem lesz. 
 Hagyja a hengert legalább 24 órán át függőlegesen állni, hogy teljesen 

megszáradjon. 

A puha hengerkefe tisztítása 
 Nyomja meg a kefehenger kioldó gombot a henger kivételéhez a nyílásból. 
 Ollóval vágja le az ecsethengerre tapadt szőrszálakat vagy szálakat. Száraz ruhával 

vagy papírtörlővel törölje le a port a résről és az átlátszó burkolatról. Használat 
előtt alaposan szárítsa meg. 

 Ha szennyezett, öblítse le az ecsethengert tiszta vízzel, amíg tiszta nem lesz. 
 Hagyja a hengert legalább 24 órán át állni, hogy teljesen megszáradjon. 

A motoros mini kefe tisztítása 
 Egy érme segítségével forgassa el a zárat az óramutató járásával ellentétes 

irányba, amíg kattanást nem hall. 
 A motoros mini kefe kioldása után vegye ki a kefehengeret, majd öblítse le és 

tisztítsa meg. 
 Hagyja a kefét legalább 24 órán át függőlegesen, jól szellőző helyen, amíg teljesen 

megszárad. 
 Ha megszáradt, szerelje vissza a kefét a szétszerelés fordított sorrendjében. 

Tippek 
 A garancia fenntartása érdekében mindig eredeti alkatrészeket használjon. 
 Ha a szűrő vagy a fúvóka eltömődik, a porszívó röviddel a bekapcsolás után leáll. A 

működőképesség helyreállításához tisztítsa meg a tömlőt. 
 Győződjön meg róla, hogy a hálózati csatlakozó kihúzva és a hálózati kapcsoló 

kikapcsolva van, mielőtt a porszívót tisztítja. 
 Ha a porszívót hosszabb ideig nem használja, töltse fel teljesen a porszívót, húzza 

ki a hálózati kábelt, vegye ki az akkumulátort, és tárolja a porszívót hűvös, száraz, 
nedvességtől és közvetlen napfénytől védett helyen. Az akkumulátor túlzott 
lemerülésének elkerülése érdekében legalább háromhavonta egyszer töltse fel az 
akkumulátort. 
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Műszaki adatok 

 
Porszívó 
Modell VPV17A 
Névleges teljesítmény 481W 
Töltési idő Körülbelül 3,5 óra 
Névleges feszültség 25.2V 
 

Multi-Surface kefe 
Modell VMB4 
Névleges teljesítmény 40W 
Névleges feszültség 25.2V 

 
 

Puha hengerkefe 
Modell VBR4 
Névleges teljesítmény 40W 
Névleges feszültség 25.2V 
 

Motorizált mini kefe  
Modell VBMB 
Névleges teljesítmény 20W 
Névleges feszültség 25.2V 
 

Poreltávolító hub 
Modell VCB1 
Bemenet 220-240V; 50-60Hz 
Kimenet 30,8V; 0,95A 
 

Újratölthető lítium-ion akkumulátorcsomag 
Modell V2308-7S1P-BCA 
Névleges kapacitás 2700mAh 
Névleges feszültség 25.2V 
Névleges kapacitás 2900mAh 
Energia 68.04Wh 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 
bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Sicherheitshinweise 
 

Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und 
Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand oder schweren Verletzungen 
führen. 

Warnung  
● Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. 
● Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Behinderungen oder mit eingeschränkter Erfahrung 
oder Kenntnissen unter der Aufsicht eines Elternteils oder Erziehungsberechtigten 
benutzt werden, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten und Gefahren zu 
vermeiden. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 

● Der Staubsauger ist kein Spielzeug. Kinder sollten nicht mit diesem Produkt spielen 
oder es bedienen. Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie den Staubsauger in der Nähe 
von Kindern verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, den Staubsauger zu reinigen 
oder zu bedienen, wenn sie nicht von einem Elternteil oder einer Aufsichtsperson 
beaufsichtigt werden. 

● Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder auf nassen Oberflächen. 
Verwenden Sie den Staubsauger nur in Innenräumen auf trockenen Oberflächen. 
Berühren Sie den Stecker oder andere Teile des Staubsaugers nicht mit nassen 
Händen. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Lithiumbatterie und das Netzkabel unbeschädigt 
sind, bevor Sie den Staubsauger verwenden, um die Gefahr von Bränden, 
Explosionen oder Verletzungen zu verringern. Verwenden Sie den Staubsauger 
nicht, wenn die Lithiumbatterie oder das Netzkabel beschädigt sind. 

● Die Bürsten, der Akku, das Verlängerungsrohr und der Reiniger sind elektrisch 
leitfähig und sollten nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden. 
Stellen Sie sicher, dass alle Filter nach der Reinigung trocken sind. 

● Um Verletzungen durch bewegliche Teile zu vermeiden, schalten Sie den 
Staubsauger vor der Reinigung aus. Alle diese Teile müssen vor der Verwendung 
des Staubsaugers korrekt installiert sein. 

● Verwenden Sie nur die Original-Absaugnabe. Verwenden Sie niemals eine nicht 
originale, da die Lithiumbatterie sonst in Brand geraten kann. 

● Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von entflammbaren oder 
brennbaren Flüssigkeiten wie Benzin, Bleichmittel, Ammoniak, Abflussreiniger oder 
anderen Flüssigkeiten. 

● Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Trockenbaupartikeln, 
Asche (z. B. Kaminasche) oder Rauch- oder Brennmaterial (z. B. Kohle, 
Zigarettenstummel oder Streichhölzer). 
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● Untersuchen Sie den zu reinigenden Bereich vor der Verwendung. Entfernen Sie 
große Papierstücke, Plastik oder scharfe Gegenstände (wie Glas, Nägel, Schrauben, 
Münzen usw.), um zu verhindern, dass die Öffnungen verstopft werden. 

● Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere Körperteile von den Öffnungen 
und beweglichen Teilen des Staubsaugers fern. Richten Sie den Schlauch, das Rohr 
oder die Werkzeuge nicht auf Ihre Augen oder Ohren und nehmen Sie sie nicht in 
den Mund. 

● Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Staubsaugers. Verwenden Sie 
den Staubsauger nicht, wenn Öffnungen blockiert sind. Halten Sie den Staubsauger 
frei von Staub, Fusseln, Haaren oder anderen Gegenständen, die den Luftstrom 
behindern könnten. 

● Lehnen Sie den Staubsauger nicht gegen einen Stuhl, Tisch oder eine andere 
instabile Oberfläche, da dies zu Schäden am Gerät oder Verletzungen führen kann.  

● Wenn der Staubsauger beschädigt ist oder eine Funktionsstörung aufweist, wenden 
Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle. Versuchen Sie niemals, das Gerät 
selbst zu zerlegen. 

● Alle Anweisungen im Handbuch zum Laden des Akkus müssen strikt befolgt 
werden. Wird der Akku nicht innerhalb des angegebenen Temperaturbereichs 
korrekt geladen, kann er beschädigt werden. 

● Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehör- und Ersatzteile. 
● Vergewissern Sie sich, dass der Staubsauger ausgeschaltet und vom Stromnetz 

getrennt ist, wenn er für längere Zeit nicht benutzt wird und bevor Sie Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten durchführen. 

● Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Reiniger für die Reinigung von 
Treppen verwenden. 

● Installieren, laden oder verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien, in 
Badezimmern oder in der Nähe eines Schwimmbeckens. 

● Warnung vor Brandgefahr: Verwenden Sie kein Parfüm auf dem Filter des 
Staubsaugers. Diese Produkte enthalten bekanntermaßen entflammbare 
Chemikalien, die den Staubsauger in Brand setzen können. 

● Verwenden Sie nur die Original-Staubabsaugnabe (Modell VCB1). Andernfalls kann 
der Lithium-Ionen-Akku Feuer fangen. 

● Verwenden Sie nur den zugelassenen Batterietyp (Modell V2308-7S1P-BCA). 
Verwenden Sie keinen nicht wiederaufladbaren Akku. Andernfalls kann der Lithium-
Ionen-Akku Feuer fangen. 

● Wenn das Batteriematerial freigesetzt wird, verlassen Sie den Raum, bis die 
Batterien abgekühlt sind und sich die Dämpfe verflüchtigt haben. 

● Für maximale Belüftung sorgen, um gefährliche Gase abzuführen, und Haut- und 
Augenkontakt sowie das Einatmen von Dämpfen vermeiden. 

● Verschüttetes Material mit saugfähigem Material aufnehmen und verbrennen. 
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● Der Lithium-Ionen-Akku enthält umweltgefährdende Stoffe. Bevor Sie den 
Staubsauger entsorgen, nehmen Sie bitte den Akku heraus und entsorgen oder 
recyceln Sie ihn in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften 
des Landes oder der Region. 

● Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn die Batterie entfernt wird. 
Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Nehmen Sie 
Batterien niemals in den Mund. Wenden Sie sich bei Verschlucken an Ihren Arzt 
oder das örtliche Giftnotrufzentrum. 

● Berühren Sie im Falle eines Missbrauchs niemals die Batterie, aus der Flüssigkeit 
austreten könnte. Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie sofort einen Arzt auf. Aus der Batterie 
auslaufende Flüssigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen. 

● Verwenden oder lagern Sie ihn nicht in extrem heißen oder kalten Umgebungen unter 

0°F (32°F) oder über 40°F (104°F). Laden Sie den kabellosen Staubsauger bei 

Temperaturen über 0℃ (32°F) und unter 40℃ (104°F) auf. 
● Schließen Sie die Stromversorgungsklemmen nicht kurz. 
● Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 

Kundendienst oder ähnlich qualifiziertes Personal ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 
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Geräteübersicht 
 

 

1. Bildschirm 
2. Staubschutzhülle 
3. Entlüftungsloch für Staubbehälter 
4. Entriegelungstaste für 

Staubabscheider 
5. Multifunktions-Bürste 
6. Einschalttaste 
7. Batteriestatus-Anzeige 

8. Antistatischer Kontakt 
9. Batterieentriegelungstaste 
10. Kontakte zum Aufladen 
11. Entriegelungstaste für 

Verlängerungsstange 
12. Verlängerungsstange 
13. Bürstenentriegelungstaste
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1. Staubsauger-Taste 
2. Staubbeutel 
3. Magnetische Abdeckung 
4. Entlüftung der Staubsammelnabe 

5. Kontakte zum Aufladen 
6. Filter für Staubabscheider 
7. Auspuff-Filter 
8. Netzkabel
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Einrichtung 
Montage der Staubabsaugnabe 
Setzen Sie die Staubabsaugung auf den Sockel und ziehen Sie die Schraube mit dem im 
Zubehörsatz enthaltenen Inbusschlüssel fest. 

Hinweis: Es wird nicht empfohlen, die motorisierte Minibürste mit dem Verlängerungsstab 
zu verwenden. Bitte installieren Sie das Zubehör entsprechend Ihrem tatsächlichen 
Reinigungsbedarf. 

Ansaugniveau 

Kurz drücken, um zwischen den Modi Eco, Med und Turbo zu wechseln. Der Modus Med 
wird standardmäßig bei jedem Einschalten des Staubsaugers verwendet. 

Aufladen 
 

● Laden Sie den Staubsauger vollständig auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal benutzen. 
● Der Staubsauger kann während des Ladevorgangs nicht benutzt werden. Dies 

dauert etwa 3,5 Stunden. 
● Wenn Sie den Staubsauger über einen längeren Zeitraum im Turbomodus 

betreiben, erwärmt sich der Akku, wodurch sich die Ladezeit verlängert. Lassen Sie 
den Staubsauger 30 Minuten lang abkühlen, bevor Sie ihn aufladen. 

● Bei Nichtgebrauch kann der Staubsauger auf der Staubabsaugung abgestellt 
werden. 

● Der Ausgang des Netzkabels kann je nach Bedarf des Benutzers eingestellt werden. 

Batteriestatus-Anzeige 
Die Zahl auf dem Display zeigt den aktuellen Prozentsatz der Batterieladung an. Wenn die 
Zahl 100 erreicht, ist der Akku vollständig geladen. 

● Batteriestand ≤ 10%: LED blinkt rot 
● Batteriestand ＞ 10%: LED blinkt grün 

Wenn das Display "LO" anzeigt, bedeutet dies, dass der Batteriestand weniger als 10 % 
beträgt. 
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Fehlersuche 
 

Wenn der Staubsauger nicht richtig funktioniert, wird eine Fehlermeldung auf dem 
Bildschirm angezeigt. Schauen Sie in der Tabelle zur Fehlerbehebung nach, um eine 
Lösung zu finden. 

Fehler-
Symbol 

Status Fehlermeldung Lösungen 

 orange blinkend Luftschacht verstopft 

Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehälter, die 
Verlängerungsstange, die Mehrflächenbürste, die weiche 
Walzenbürste oder die motorisierte Minibürste nicht 
blockiert ist. 

 orange blinkend Bürstenwalze steckt fest 
Siehe (Reinigen der Mehrflächenbürste), um Schmutz und 
Haare, die sich auf der Bürstenrolle verfangen haben, zu 
entfernen. 

 
orangefarbenes 

Licht 
alter Filters Wechseln Sie den Filter rechtzeitig aus. 

 rot blinkend 
Alarm bei hoher 

Temperatur 
Warten Sie, bis sich die Motortemperatur wieder 
normalisiert hat. 

Setzen Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung, wenn einer der Fehlercodes von E0 
bis E4 auf dem Bildschirm erscheint. 

Andere Fälle, in denen der Staubsauger nicht richtig funktioniert, und deren Lösungen sind 
in der folgenden Tabelle aufgeführt. 

Fehler Mögliche Ursachen Lösungen 

Staubsauger funktioniert nicht 

Das Gerät ist entladen. 
Laden Sie den Staubsauger 
vollständig auf und verwenden Sie 
ihn dann erneut. 

Der Überhitzungsmodus ist 
aktiviert und das Gerät ist gesperrt. 

Reinigen Sie die Ansaugöffnung 
oder den Luftschacht. Warten Sie, 
bis der Staubsauger abgekühlt ist, 
und starten Sie ihn dann erneut. 

Die Ansaugöffnung oder der 
Luftkanal ist verstopft. 

Entfernen Sie eventuelle 
Verstopfungen des Lufteinlasses 
oder des Luftkanals. 

Schwache Saugkraft 

Der Staubsammler ist voll oder die 
Filtereinheit ist verstopft. 

Entleeren Sie den Staubbehälter 
oder reinigen Sie die Filtereinheit. 

Der Anhang ist blockiert. 
Entfernen Sie eventuelle 
Verstopfungen im Aufsatz. 
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Der Motor macht ein seltsames 
Geräusch 

Der Hauptsauganschluss oder die 
Verlängerungsstange ist blockiert. 

Beseitigen Sie eventuelle 
Verstopfungen in der 
Hauptansaugöffnung oder der 
Verlängerungsstange. 

Die Batterieanzeige leuchtet rot, 
wenn der Staubsauger geladen 

wird. 
Das Akkupaket ist beschädigt. 

Für die Wartung wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst. 

Die Batterieanzeige blinkt rot, 
wenn der Staubsauger 

eingeschaltet ist. 

Die Motortemperatur ist zu hoch. / 
Die Buchsenrolle ist blockiert. / Der 
Luftkanal ist blockiert. 

Überprüfen Sie diese Teile der 
Reihe nach. 

Die Batterieanzeige leuchtet beim 
Laden nicht auf 

Der Staubsauger ist nicht richtig 
auf der Staubabsaugnabe 
positioniert. 

Vergewissern Sie sich, dass die 
Ladekontakte des Staubsaugers 
mit denen der Staubabsaugnabe 
übereinstimmen. 

 

Der Akku wird geladen und geht 
automatisch in den Ruhezustand 
über. 

Der Staubsauger läuft normal. 

Das Problem bleibt bestehen, auch 
wenn Sie die beiden oben 
genannten Möglichkeiten 
ausgeschlossen haben. 

Für die Wartung wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst. 

Zu langsames Aufladen 
Die Batterietemperatur ist zu hoch 
oder zu niedrig. 

Warten Sie, bis sich die Temperatur 
der Batterie wieder normalisiert 
hat, und laden Sie sie dann wieder 
auf. 

Die LED-Leuchten an der Multi-
Surface-Bürste und der Mini-

Motorbürste funktionieren nicht. 
Die LED-Leuchten sind beschädigt. 

Für die Wartung wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst. 

Die Statusanzeige für die 
Staubabscheidung leuchtet orange. 

Der Staubbeutel ist nicht oder 
falsch eingesetzt. 

Vergewissern Sie sich vor dem 
Aufsammeln von Staub, dass der 
Staubbeutel richtig eingesetzt ist. 

Die Statusanzeige der 
Staubabsaugung blinkt orange 

Der Staubbeutel ist voll oder der 
Luftkanal ist verstopft. 

Tauschen Sie den Staubbeutel aus 
oder reinigen Sie den Luftkanal. 
Halten Sie dann die 
Staubabsaugungstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Problem zu 
beheben. 
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Betriebsmodi 
 

Der Staubsauger verfügt über zwei Betriebsarten, die Sie je nach Bedarf auswählen 
können. 

Intermittierender Modus 
Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät zu starten, und lassen Sie die Taste 
los, um das Gerät sofort anzuhalten. 

Dauermodus (Auslösesperre) 
Drücken Sie die Abzugssperre, um in den Dauerreinigungsmodus zu gelangen, und 
drücken Sie dann kurz die Ein/Aus-Taste, um den Staubsauger im Dauerreinigungsmodus 
zu halten. 

Anmerkung: 

● Verwenden Sie eine Abzugssperre, damit Sie den Schalter nicht die ganze Zeit 
gedrückt halten müssen. 

● Drücken Sie die Abzugssperre erneut, um den Dauerreinigungsmodus zu beenden. 

 

Gebrauchsanweisungen 
Staubsauger starten 

● Stellen Sie die Staubabsaugung in der Nähe einer Steckdose auf und schließen Sie 
sie an. 

● Setzen Sie den Staubsauger auf die Staubauffangnabe (die Entlüftung des 
Staubbechers sollte mit der der Staubauffangnabe ausgerichtet sein), bis Sie ein 
Klicken hören. 

● Drücken Sie die Taste für die Staubabsaugung. 

Verwendung verschiedener Zubehörteile 
Multifunktions-Bürste 

● Die Staubabsaugung kann nicht durch Drücken der Staubabsaugungstaste 
gestoppt werden. 

● Wenn sich viele Verunreinigungen im Staubbeutel befinden, führen Sie den 
Staubabsaugvorgang bitte mehrmals durch, um ein besseres Reinigungsergebnis 
zu erzielen. 

● Wenn der Staubsaugerbeutel sein Fassungsvermögen erreicht oder der Luftkanal 
während der Staubabsaugung verstopft ist, stellt die Staubabsaugnabe ihren 
Betrieb ein und kann keinen weiteren Staub mehr aufnehmen. 
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Weiche Bürstenwalze 
● Geeignet für die Reinigung harter Böden wie Marmor und Fliesen. 

Motorisierte Mini-Bürste 
● Zum Absaugen von Schmutz, Tierhaaren und anderen hartnäckigen 

Verunreinigungen auf Sofas, Bettwäsche und anderen textilen Oberflächen. 
● Nicht empfohlen für empfindliche Stoffe wie Seide. 

Weiche Staubbürste  
● Geeignet zum Saugen von LCD-Bildschirmen, Tastaturen, Lampenschirmen, 

Vorhängen, Jalousien und anderen empfindlichen Oberflächen. 

Kombinationswerkzeug 
● Ideal zum Saugen von Ritzen, Ecken an Türen und Fenstern, Treppen und anderen 

schwer zugänglichen Stellen. 

Zubehör-Halter 
● Die weiche Staubbürste, das Kombigerät und die motorisierte Minibürste können 

bei Nichtgebrauch auf dem Zubehörständer verstaut werden. 

Anmerkung: 

● Wenn ein rotierendes Teil eingeklemmt wird, kann der Staubsauger automatisch 
anhalten. Entfernen Sie eventuell eingeklemmte Fremdkörper und setzen Sie den 
Staubsauger dann wieder ein. 

● Wenn der Akku überhitzt wird, schaltet sich der Staubsauger automatisch ab. 
Warten Sie, bis sich die Temperatur des Akkus wieder normalisiert hat, bevor Sie 
das Gerät wieder benutzen. 

Pflege und Wartung 
Reinigung des Staubsaugers 
Wischen Sie den Reiniger mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

Reinigung des Staubabscheiders, des Vorfilters und der 
Zykloneinheit 

● Drücken Sie die Entriegelungstaste für den Staubbehälter und nehmen Sie den 
Staubbehälter aus dem Staubsauger. 

● Entfernen Sie zuerst den Vorfilter und drehen Sie dann die Zykloneinheit, um sie 
herauszuheben. 

● Spülen Sie die Zykloneinheit, den Vorfilter und den Staubbehälter aus, bis sie 
sauber sind. Nach dem Waschen mindestens 24 Stunden lang an der Luft trocknen 
lassen. 

Hinweis: Reinigen Sie den Staubabscheider nach Bedarf. Es wird empfohlen, die 
Zykloneinheit und den Vorfilter mindestens alle 3 bis 4 Monate zu reinigen.  
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Installation der Staubschale, des Vorfilters und der 
Zykloneinheit 

● Setzen Sie die Zykloneinheit und den Vorfilter in den Staubbehälter ein. 
● Neigen Sie den Staubbehälter leicht, so dass der Schlitz mit dem Clip am 

Staubsauger ausgerichtet ist. Drücken Sie die Staubschale dann vorsichtig hinein, 
bis sie einrastet. 

Reinigung des Filters 
Es wird empfohlen, den Filter alle 4 bis 6 Monate zu reinigen. 

● Entfernen Sie die Staubwanne. 
● Entfernen Sie den Filter aus dem Reiniger, indem Sie ihn nach unten ziehen. 
● Spülen Sie den Filter, indem Sie ihn um 360° drehen. Klopfen Sie mehrmals auf den 

Filter, um eventuelle Verunreinigungen zu entfernen. 
● Lassen Sie den Filter 24 Stunden lang an der Luft trocknen. 

Einsetzen des Filters 
● Legen Sie den Filter in den Reiniger und drücken Sie ihn vorsichtig nach unten. 
● Tauschen Sie den Staubbeutel aus. 

Auswechseln des Luftauslassfilters 
● Entfernen Sie den Luftauslassfilter und setzen Sie einen neuen Filter ein. 

Hinweis: Der Luftauslassfilter ist nicht waschbar. Es wird empfohlen, den Filter alle 4 bis 6 
Monate zu wechseln. 

Auswechseln des Staubbeutels 
Wenn die Staubbeutel-Statusanzeige orange blinkt, bedeutet dies, dass der Staubbeutel 
seine Kapazität erreicht hat und durch einen neuen ersetzt werden muss. 

● Entfernen Sie die Abdeckung der Staubfangnabe. 
● Ziehen Sie den Staubbeutel heraus und entsorgen Sie ihn. 

Hinweis: Wenn Sie den Griff des Staubbeutels herausziehen, wird der Beutel 
verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht versehentlich herausfallen können. 

● Wenn der Filter verschmutzt ist, spülen Sie ihn mit Wasser aus. Lassen Sie ihn dann 
mindestens 24 Stunden lang an einem gut belüfteten Ort stehen, um 
sicherzustellen, dass er vollständig trocken ist. 

● Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein, indem Sie den Beutelgriff in den 
Kartenschlitz einführen. 

● Bringen Sie die Staubbeutelabdeckung wieder an. 

Hinweis: Es wird empfohlen, den Staubbeutel alle zwei Monate auszutauschen.  
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Auswechseln der Batterie 
Der Staubsauger enthält einen herausnehmbaren, wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku 
mit einer begrenzten Anzahl von Aufladezyklen. Nach längerem Gebrauch ist der Akku 
möglicherweise nicht mehr in der Lage, eine Ladung zu halten. Wenn dies der Fall ist, hat 
der Akku das Ende seiner Lebensdauer erreicht und muss ersetzt werden. 

● Drücken Sie die Batterieentriegelungstaste und schieben Sie die Batterie nach 
rechts, um sie zu entfernen. Legen Sie die neue Batterie ein. 

Reinigung der Multifunktions-Bürste 
● Drehen Sie die Verriegelung gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und 

nehmen Sie dann die Walze aus der Bürstenrolle. 
● Schneiden Sie mit einer Schere alle Haare oder Fasern ab, die an der Walze haften. 

Wischen Sie den Staub mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch von der 
Aussparung und der transparenten Abdeckung ab. Vor dem Gebrauch gründlich 
trocknen. 

● Wenn die Rolle verschmutzt ist, spülen Sie sie mit sauberem Wasser ab, bis sie 
sauber ist. 

● Lassen Sie die Rolle mindestens 24 Stunden lang aufrecht stehen, damit sie 
vollständig trocknen kann. 

Reinigung der weichen Walzenbürste 
● Drücken Sie die Entriegelungstaste der Bürstenwalze, um die Walze aus dem 

Schlitz zu entfernen. 
● Schneiden Sie mit einer Schere alle Haare oder Fasern ab, die an der Bürstenrolle 

haften. Wischen Sie den Staub mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch vom 
Schlitz und der transparenten Abdeckung ab. Vor Gebrauch gründlich trocknen. 

● Wenn sie verschmutzt ist, spülen Sie die Bürstenwalze mit sauberem Wasser aus, 
bis sie sauber ist. 

● Lassen Sie die Rolle mindestens 24 Stunden lang aufrecht stehen, damit sie 
vollständig trocknen kann. 
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Reinigung der motorisierten Minibürste 
● Drehen Sie das Schloss mit einer Münze gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ein 

Klicken hören. 
● Nach dem Entriegeln der motorisierten Minibürste die Bürstenwalze 

herausnehmen, dann abspülen und reinigen. 
● Lassen Sie die Bürste mindestens 24 Stunden lang aufrecht in einem gut belüfteten 

Raum stehen, bis sie vollständig getrocknet ist. 
● Montieren Sie die Bürste nach dem Trocknen in umgekehrter Reihenfolge wie bei 

der Demontage. 

Tipps 
● Verwenden Sie immer Originalteile, um Ihre Garantie aufrechtzuerhalten. 
● Wenn der Filter oder die Düse verstopft ist, funktioniert der Staubsauger kurz nach 

dem Einschalten nicht mehr. Reinigen Sie den Schlauch, um die Funktion 
wiederherzustellen. 

● Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker gezogen und der Netzschalter 
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Staubbehälter reinigen. 

● Wenn der Staubsauger über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, laden Sie 
ihn vollständig auf, ziehen Sie den Netzstecker, nehmen Sie den Akku heraus und 
lagern Sie ihn an einem kühlen, trockenen Ort, der vor Feuchtigkeit und direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt ist. Um eine Überentladung des Akkus zu 
vermeiden, laden Sie den Akku mindestens einmal alle drei Monate auf. 
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Spezifikationen 
Staubsauger 
Modell VPV17A 
Nennleistung 481W 
Aufladezeit Ungefähr 3,5 Stunden 
Nennspannung 25.2V 
 

Multifunktions-Bürste 
Modell VMB4 
Nennleistung 40W 
Nennspannung 25.2V 

 
 

Weiche Walzenbürste 
Modell VBR4 
Nennleistung 40W 
Nennspannung 25.2V 
 

Motorisierte Mini-Bürste  
Modell VBMB 
Nennleistung 20W 
Nennspannung 25.2V 
 

Nabe zur Staubentfernung 
Modell VCB1 
Eingabe 220-240V; 50-60Hz 
Ausgabe 30,8 V; 0,95 A 
 

Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku 
Modell V2308-7S1P-BCA 
Nennkapazität 2700mAh 
Nennspannung 25.2V 
Nominale Kapazität 2900mAh 
Energie 68.04Wh 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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